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Novi uspešni napadi na angleško brodovje
Ena letalonosilka, ena križarka, en rušilec in štfrfe parniki zadeti

R i m ,  28. maja. It*. Uradno poročilo št. 357 
glavnega stana Italijanskih Vojnih Sil se glasi;

S e v e r n a  A f r i k a ;  Na bojišču pri S o l u 
n a  so z zmagovitim napadom italijanske in nem
ške sile zavzele važno sovražno postojanko in 
zajele ujetnike, 9 topov in 7 tankov. Dne 26. maja 
so italijanski in nemški bombni oddelki bombar
dirali angleške pomorske edinice vzhodno od

D e r n e .  Ena letalonosilka, ena križarka, en ru
šilec in štiri parniki so bili zadeti Na drugem par
niku, ki so ga tudi zadele velike bombe, je na
stala silna eksplozija. Druga letala so bombardi
rala naprave in ladje, zasidrane v pristanišču T o 
b r u k a .

V z h o d n a  A f r i k a ;  Sovražni napadi na bo
jišču G a l l a  d i  S i d a m o so bili povsod odbiti.

■ Med boji, k i so se v zadnjih dneh razvijali ▼ po- 
1 krajini jezer, je na čelu svojih bataljonov slavno 

padel polkovnik Decicco. V pokrajini Amhara je 
naša oblegana posadka v Uolšefitu znova odbila 
poziv k predaji, dasi je že dolgo oblegana.

V noči na 28. maj so naši letalski oddelki bom
bardirali M a l t o .

Nuovi riusciti attacchi contro la fiotta inglese
Un portaaerei, un incrociatore, un caccfatorpediniere e  quattro piroscafi colpiti

Quartiere Generale delle Forze Armate co- 
tounica:

»Nclla notte sul 28 unita aeree hanno bombar- 
oato le basi di Malta. Neli‘Africa Settentrionale, 
»Ul fronte di Sollum in una vittoriosa azione, che

Ducejev razglas o nad
zorstvu nad uvozom v 
zasedeno ozemlje

D n c e ,
Prvi M aršal C esarstva, P oveljn ik  vojnih sil na 

vseh bojiščih,
Ba podlagi člena 6. k r. u redbe z dne 8. ju li ja  
1938-XVI, št. 1415, na podlagi členov 15̂ _ 17. in 
18. vojnega zakona, katerega besedilo je  bilo 
Potrjeno po om enjeni k r. uredbi, na podlagi 
I r .  u redbe z dne 10. ju n ija  1940-XVIII, št. 566, 
ki p redp isu je uporabo vojnega zakona na d r 
žavnem ozem lju, in k e r sm atra za potrebno, da 
se izdajo  predpisi glede uvoza na ozem lja bivše 
k ra ljev ine  Jugoslavije, zasedena po ita lijan sk i 
vojski,

o d r e j a :
Cleri 1. Uvoz blaga na ozem lju bivše k ra 

ljev ine Jugoslavije , zasedena po ita lijan sk i vo j
n i ,  z ozem lji, k i niso ozem lje ita lijanske  države 

k ra ljev in e  A lbanije, je  dovoljen sam o s p red
hodno dovolitvijo p risto jnega civilnega kom i
sarja .

Po prednjem  odstavka izdane dovolitve
p redp isu je jo  obliko in način plačila uvoženega 
blaga, če treba, tud i v nasp ro tju  z veljajočim i 
predpisi glede izvoza plačilnih pap irjev , glase
čih se na jugoslovansko valuto.

Člen 2. C ivilni kom isarji lahko tud i mimo 
prim erov, določenih v členu 6. razglasa z dne 
29. ap rila  1941-X1X, ob jav ljenega v U radnem  
listu št. 105 z dne 3. m aja  1941-X1X, dovo lju je jo  
* ozem elj bivše k ra ljev in e  Jugoslavije , ki niso 
zasedena po ita lijansk i vojski, in iz svobodnih 
Pasov K varnera in Zadra brez p lačila carine in 
drugih carinsk ih  davščin uvoz potrošnih p red 
metov, po trebnih  za živ ljen je  civilnega p reb i
valstva in za oskrbo zasedbenih čet.

O prostitev  se sme dovoliti za n o tran je  dav
ke za izdelavo, p rodajo  in potrošnjo, glede k a 
d r ih  ostanejo  v veljav i dosedanji predpisi.

Clen 3. K olikor g re  za izvoz b la g a jn  drugih  
Predmetov na ozem lja bivše k ra ljev in e  Jugo
slavije, zasedena po ita lijansk i vojski, ostane 
v veljav i določba člena 3. razglasa z dne 24. ap ri
la  1941-XIX, ob jav ljenega v U radnem  lis ta  z dne 
25. istega meseca.

Člen 4. Ta razglas je  o b jav ljen  z uvrstitv ijo  
▼ U radni lis t k ra ljev in e  I ta lije  in z nabitjem  
pri u rad ih  civilnih kom isarjev  na občinstvu do
stopnem mestu.

Iz glavnega stana oboroženih sil 
dne 17. m aja  1941-XIX.

MUSSOLINI

Podaljšanje prijavnega roka za 
terjatve, dolgove in vrednotnice 
v dinarjih
Visoki kom isar za L jub ljansko  pokrajino , 
n a  podlagi svoje naredbe št. 26 z dne 17. ma

ja  194I-XIX in k e r  sm atra  za potrebno, da se 
Podaljšata roka, določena v te j naredbi za p ri
javo te r ja te v  in dolgov te r  državnih in zasebnih 
vrednostnih pap irjev , glasečih se na d inarje , 

o d r e j a :
Clen 1. Rok iz člena 2. naredbe z dne i?. m a

ja  1941-XIX, št. 26. za p rijavo  te rja te v  in dolgov, 
glasečih se na d inarje , se podaljšu je  do 31. m aja 
W41-XIX.

Rok iz člena 5. om enjene naredbe za j>ri- 
J«vo državnih  in zasebnih vrednostnih pap irjev  
•e podaljšu je  do 7. ju n ija  1941-XIX._

Člen 2. Ta naredba stopi v veljavo na dan 
jb ja v e  v Službenem  listu  za L jubljansko  po
krajino .

L ju b ljan a  dne 24. m aja  1941-XIX.
Visoki komisa* 

za L jub ljansko  pokrajino : 
E m i l i o  G r a z i o l i

ha condotto alla con.uista di una posizion« im* 
portate tenuta dal nemico, forze italo-tedesche 
hanno catturato prigionieri, nove cannoni, e sette 
carri armati. II giorno 26, formazioni aeree ita- 
liane e germaniche hanno bombardato numerose 
unita navali inglesi a circa 100 miglia a levante 
di Derna. Sono state colpite una portaerei, un in
crociatore, un cacciatorpediniere e quattro piro
scafi. Su uri altro incrociatore, raggiiinto anch‘csso 
da bombe di grosso calibro, e stata notata una

violenta esplosione. Altri aerei hanno bombardato 
impianti e navi alla fonda nei porto di Tobruk.

N e 11 ‘ A f r  i c a o r i e n t a l e  attacchi ne
miri sul fronte nord del Galla e Sidamo sono 
stati ovunque respinti. Nei eombattimenti dei 
giorni scorsi nella regione dei laghi e valorosa- 
mente raduto, alla testa dei suoi battaglioni, il 
colonnello De Cicco. NelPAmara il nostro presi- 
dio di Uolchefit, da tempo assediato, ha nuova- 
mente respinto la intimaiione di resa. (Stefani.)

Nemško vojno poročilo o zavzetju 
mesta Kanejo na Kreti

Hudi boji za oblast na otoku divjajo dalje
Berlin, 29. maja. 8. Včerajšnje nem ško'vojno 

poročilo pravi med drugim:
Na otoku K reti se boji dobro nadaljujejo v 

tesnem sodelovanju s planinskimi lovci, padalci in 
letalsko pehoto. Včeraj so nemške planinske čete 
vkljub težavnemu ozemlju in trdovratnemu odporu 
angleških sil zlomile njihov odpor. Z drznim na
padom so vrgle sovražnika iz njegovih postojank, 
zavzele glavno mesto Kanio in zasledujejo zbi
tega sovražnika južno od zaliva Sude. Med števil
nimi ujetniki je tudi grški poveljnik mornarice 
na Kreti. Oddelki bojnih in rušilnih letal so v za
porednih valovih posegali v b »ja na kopnem, raz

bijali so sovražne čete in njihova zbiranja, razbijali 
sovražne baterije in bežečemu sovražniku priza
dejali hude izgube. Strmoglavsk? letala so prepre
čila poskus Grkov, ki so se hoteli umakniti onstran 
morja. Potopila so v zalivu Suda štiri trgovske 
parnik? s skupno 5400 tonami in poškodovala še 
dve trgovski ladji. Skupine prevoznih letal so pod
pirale ta boj na otoku na ta način, da so stalno 
dovažale nove čete.

Južno od K rete so nemška bojna letala pri
silila angleško brodovje k boju, bombe so v polno 
zadele veliko križarko in en rušilec, petrolejska 
ladja pa je začela goreti.

Despotska pooblastila, ki si |ih Je dal 
demokrat Roosevelt sam

New York, 29. maja. s. Med pooblastili, ki jih 
je Roosevelt dal sam sebi, ko je razglasil neome
jeno pripravljenost v Združenih državah, so tudi 
ta, da lahko zaseže vse radijske postaje, daje p r
venstvo prevozom čet in  vojnega m ateriala, da 
prepove borzno delovanje ter končno lahko odlo
ča o vsem, kar se tiče izdelave vojnega m ateria
la in municije. On je pooblaščen, da odloča o 
vsem tem z enostavnim razglasom, kadar koli 
želi, Kongres je dolžai dati svoja potrdila samo 
takrat, če bi nameraval napovedati vojno. Pred
sednik lahko nalaga amerikanskim.državnim ban
kam katere koli posle, če to finančno ministrstvo 
dovoli. Končno lahko prepove ladjam vojskujočih

se držav odhod iz amerikanskih luk, jih lahko za
pleni, poviša davke na nujno potrebne predmete 
in vpokliče na službo vse obveznike nacionalne 
obrambe in am erikanske vojske.

Washington, 29. maja. s. Na posvetu s časni
karji, sklicanem v sredo zaradi razjasnitve ne
katerih točk v govoru, je Roosevelt jasno pouda
ril, da ne misli zahtevati odprave zakona o ne
vtralnosti in da se tudi ne bavi z mislijo o nje
govi spremembi. Dodal je še, da za zdaj ne misli 
izdati zakonskih ukrepov, da bi se v dejanju 
začelo izvajati stanje neomejene državne priprav
ljenosti.

Roosevelt fa il despota
Lo stato di »circostanze nazionali straordinarle senza limiti« non entra

In vigore
New York 28. maggio. F ra  i poteri che Roo

sevelt si e  attribuito, proclamando lo stato di ne- 
cessita illimitata negli Stati Uniti, vi sono quelli 
che gli permetteranno di chiudere o seq«estrare 
stazioni radio, di pretendere la precedenza dei 
trasporti di truppe e di materiale bellico, di proi- 
bire il enmmercio delle azioni, e, infine, di deri- 
dere su tutto quanto b attinenti alla produzione 
di materiale belico e di muniiioni. Egli e auto- 
rizzato ad attnare con un semplice proclamada 
lui firmato, tntto quanto vuole. II congresso dovra 
dare la sua approvazione soltanto se egle vorra 
proclamare la guerra. II presidente puo imporre 
inoltre alle banche della riserva federale qualun- 
que genra di affari, soltanto che essi siano voluti 
dal tesoro. £  anche in suo potere d l proibire 
transazioni in valute straniere. Egli puo vietare 

anavi i paesi belligeranti di lasciare i porti ame-

ricani, o sequestrare navi, elevare tasse doganali, 
per prodotti di urgente necessita ed infino chia- 
m are in servitio attivo gli appartenenti alli guar- 
dia nazionale ed alle forze arm ate americane. Se- 
condo l‘opinione di giuristi non esiste aleuna chia- 
ra  differenza tra lo stato limitato e que)lo illimi- 
tato di necessita nazionale. (Stefani.)

Washington 29. Durante una conferenza della 
stampa, riunita appositamente mercoledi sera per 
chiarire aleuni puniti del suo discorso, Roosevelt 
ha fatto chiaramente riievare che egli non ha 
intenzione di domandarČ 1’abbrogazione della leg- 
ge di neu tra liti e che non considera neppure una 
sua revisione. — Roosevelt ha aggiunto che non 
pensa attualmente alla promulgazione di decreti 
legge per rendere effettiva la proclamazione del- 
lo stato di »Circostanze nazionali 6traordinarie 
senza limiti«. — (Stefani.)

Duh nemike vojne mornarice je duh 
vsega nemškega naroda

Mfinchen, 29. maja. s. »Miinchen Neueste Nach- 
richten« se bavijo z bitko za Atlantsko morje in 
omenjajo silovite udarce, ki jih je angleško bro
dovje pretrpelo pri Islandiji. Angleško brodovje 
je_ potem nadelo vse sile, da bi ujelo oklopnico
»Bismarck«. Vse angleške ladje od Gibraltarja do

Razglas predsednika grške vlade 
o sodelovanju z italijanskimi oblastmi

italijanskimi vojaškimiAtene, 29. maja. s. Grški ministrski predsed- 
nlk je vsem upravnim, sodnim in policijskim 
oblastem poslal naslednjo okrožnico:

»V soglasju s pooblaščenim zastopnikom ita 
lijanske vlade zapovedujem vsem upravnim, sod- 
ni® in policijskim oblastem v krajih, ki so jih 
**®edle italijanske čete, da ostanejo na svojih 
jjjsstih ter da nadaljujejo z izpolnjevanjem svojih 
®oHno8ti po grških zakonih, v tesnem in odkrito.

erčnem sodelovanju 
oblastmi.«

Zastopnik italijanske vlade v Grčiji je imel 
razgovor l ministrskim predsednikom generalom 
Solazoglujem. Z njim ter ministrskim predsedni
kom Logotretopulosom je razpravljal o vseh po
glavitnih vprašanjih, ki se tičejo ozemlja, zase
denega po Italijanih.

po-Islandije so dobile zapoved, naj s« udeleže r 
besnelega preganjanja. Mlada nemška mornarica, 
ki je v tej vojni že storila dejanja, katera obču
duje ves svet, je s potopitvijo »Bismarcka« utrpela 
bridko izgubo. Ni ga Nemca, ki bi ne bil zaradi 
tega žalosten, pa tudi ni Nemca, ki bi ga ne na
vdihoval isti duh, kakor junaško posadko »Bismar
cka«, ki je odločno napadla sovražnika, dosti moč
nejšega od sebe. Ta duh je najzanesljivejše poro
štvo za slavo in zmago.

»Volkischer Beobachter« piie, da nemški na
rod ni nikdar podcenjeval težav boja med Nemčijo 
in Anglijo ter ve, da je nasprotnik trd  in vztra
jen, Toda nemški narod je vseeno prepričan, da 
bo nasprotnik premagan, pa naj dobi še toliko po
moči in naj vrže v boj še take tvarne zaloge. 
Churchillov molk o angleških izgubah v bitki ob 
Islandiji priča, da angleško ljudstvo nima več 
moči, da bi preneslo resnico. Nemško ljudstvo pa 
zna prenašati tudi izgube, ker se je že od začetka 
zavedalo, kako huda bo U  vojo-

Vladar pri slovesnosti 
na Aventinu
R i m ,  29. maja. Včeraj zjutraj so s  resno 

slovesnostjo odprli novi veličastni sedež za Rimske 
itndije na Paventinn. Začetno slovesnost je s svojo 
vzvišeno navzočnostjo počastil tudi Nj. Vel. Kralj 
in Cesar.

II Sovrano assiste ad 
una cerimonla 
sull*Aventino
R o m a  28. Stamane & sta ta consevera solen- 

n iti inaugurata la nuova grandiosa sede delFisti- 
tuto di studi Romani sull'Aventino. La cerimonia 
inaugurale ha avuto luogo all'augusta presenza del
la M aesti del Re e Imperator«. (Stefani.)

Vesti 29. maja
V T rst je  dopotovalo japonsko mornariško odpo

slanstvo, ki si je ogledalo pristaniške naprave 
in  ladjedelnice, potem pa odšlo v Genovo. 
V odposlanstvu je 21 oseb.

Anglija ni še nikdar bila v tako resnem in koč
ljivem položaju glede edinega orožja, v ka
terem je bila močnejša od svojih nasprotni
kov, glede vojne mornarice. Njena premoč se 
je zlasti v pogledu bojnih ladij zelo zmanj
šala. Skušnje so dokazale, da je brodovje de
jansko brez moči proti letalstvu, piše vojaški 
strokovnjak berlinskega dnevnika »Nachtaus- 
gabe«.

V Tirani so včeraj oh zori na dvorišču jetnišnice
po določilih albanske zakonodaje usmrtili Va- 
pila Lacija Mihailova, grškega državljana, ki 
je 17. maja streljal na predsednika albanske 
vlade Verlacija.

Španski listi posmehljivo pišejo o prihodu biv
šega ameriškega poslanika v Belgradu Bliss- 
Laneja v Španijo, od koder je odpotoval v 
Lizbono. Listi pravijo, da Rooseveltov zastop
nik, ki je svoje čase poudarjal ogromno vred
nost ameriške pomoči Jugoslaviji, eden glav
nih krivcev za zlom Jugoslavije. Zdaj se vrača 
v VVashington in ne nosi v svojem kovčegu 
drugega, kakor sramoto ter polom.

V Carigrad je dopotoval bivši turški poslanik iz
Belgrada ter osebje poslaništva.

Angleška letalonosilka »lllustrions«, ki je bila 
pred meseci hudo poškodovana v Sicilskem 
prelivu, je po zanesljivih sporočilih dospela 
na popravilo v ameriške ladjedelnice pri Nor- 
folku, k jer bo ostala najmanj osem mesecev. 
Tri druge angleške bojne ladje so pa na po
pravilu v Bostonu.

Novi h rvašk i državni ta jn ik  za javna dela je 
inž. Bujič.

Izguba oklopnice »Hood« je za angleško moč, ki 
temelji Izključno na morju, zelo hud udarec, 
za Nemčijo pa pomeni izguba »Bismarcka« sa
mo neljub dogodek, kakršne prinaša sleherna 
vojna, zakaj nemška glavna moč je letalstvo, 
ki ga Anglija ne more v njegovem delovanju 
ovirati.

Med svojo bežno zasedbo Cirenajke so Angleži 
določili razmerje med funtom in med liro na 
390 lir za en funt šterling. Stvarna vrednost 
funta je danes komaj 80 lir, zaradi tega je 
omenjeni angleški ukrep pravi rop na škodo 
prebivalstva, ki je imelo nesrečo, da je, četudi 
le za kratko, bilo deležno »angleške omike*. 

Aigleško pomorsko poveljstvo »poroča, da se pod
mornica »Usk« v določenem ča&u ni vrnila v 
oporišče in da jo je treba smatrali za izgub
ljeno.

Zahodna polobla je v začetku obsegala Severno in 
Južno Ameriko, potem se je začela širiti on
stran Filipinov in Alaske, dosegla je Holand
sko Indijo, potem ee je prikazala na Kitajskem 
pri maršalu Čangkajšeku. Roosevelt pa je njeno 
vzhodno mejo razširil polagoma do Grenlan
dije, Islandije in do Dakarja, pišejo madžarski 
listi ob zadnjem govoru amer. predsednika.

Japonci o govoru predsednika 
Roosevelta
Tokio, 29. maja. s. »Japan Times« prinaša 

uvodnik, v katerem razpravlja o Rooseveltovem 
govoru ter pravi, da v tem govoru ni nobenega zna
menja o nevtralnosti. Iz govora je razvidno, da 
Amerikanci odslej ne bodo več mogli kritizirati 
lastne vlade v lastni državi, temveč bodo morali 
vse svoje sile dati na razpolago za izdelovanje 
vojnega blaga. Predsednikov govor je bil izrazito 
napadalen. Toda če Združene države ne mislijo 
priznati blokade proti Angliji po silah Italije in 
Nemčije, ali če se delajo, da ne vedo zanje in 
bodo pošiljale ameriške ladje v Anglijo, bo odgo- 
voriost za vse, kar se bo zgodilo, padla na Roose
velta. Zadnji sledovi nevtralnosti so iz Združenih 
držav zdaj izginili, toda ne po želji ljudstva, ka
kor je izražena v zakonu o nevtralnosti, temveč 
po nastopanju in po govorjenju predsednika Ro
osevelt'!.

Nemike študentke bodo 
o počitnicah delale v vojnih 
tovarnah
Berlin, 29. maja. s. Voditelj nemških študen 

tov je poslal vrhovnim uradom stranke predlog, 
po katerem bi vse nemške študentke, ki obisku
jejo univerze in višje institute, med svojimi letni
mi počitnicami prevzele delo v vojni industriii



S tra n  2. »SLOVENSKI DOM«, dne 29. m aja  194.1. Štev. 122.

Edgar Wal!ace:

Na sever, potepuh!
Pustil io je pred lekarno in ji zabičal, da se 

ne sme pod nobenim pogojem oddaljiti, dokler se 
on ne vrne. Nato je izginil med množico. Ona pa 
je ostala in gledala ljudi. Na nasprotni strani ceste 
|e stala velika hiša, krita z rdečo opeko. Na pro
čelju se je bleščal napis v zlalih črkah: »Astor- 
hotel*.

Očividno je bil to največji hotel v mestu. Na 
pokriti verandi pred poslopjem je stala dolga vrsta 
miz, pri katerih je sedelo več gospodov.

Medtem ko je čakala pred lekarno, 3e je tik 
pred vrati ustavil eleganten avtomobil, ki se ji je 
zdel zelo znan. Nekaj časa ga je pazljivo motrila. 
Kmalu pa se je spomnila, da je to oni avtomobil, 
ki sta ga srečala na poti. 6e več: bil je isti, ki 
ita ga i  Robinom pustila vrh kamnoloma.

Toda sedaj nista sedela v njem Avgust z mo
noklom in EIfrida z bledim obrazom ter orjaškim 
nosom. Mož pri krmilu je bil poklicni šoler.

Prv: |e izstopil potnik, ki je prav udobno se
del na zadnjem sedežu. Odpel si je plašč, siresel 
prah z obleke in odstranih očala.

Bil je Sam Wasserl
Ogledoval si je voz in mrmral:
»Sijajen av tom obil... angleška znamka. Ven

dar pa rtr j t  moj stari OverTand ljubši.«
Uva moža sta »topila iz lekarne; Oktober ju  

ni videla, pač pa je slišala enega izmed njiju, ko 
je dejal:

»V dveh urah je dospel v Littleberg In nazaj. 
To ni malo! A bencina porabi og ro m n o ... žre 
ga narav n o st' 1

Torej je nekdo poslal avtomobil v Littleberg 
po Sama . . .  Cemu vendar? «

Prepustimo Lady Georgini Soamer, da sama 
to stvar pojasni.

Sprejela je svojega gosta v svojem stanovanju 
v hotelu.

Sam, ki so ga pred eno uro skoraj ugrabili, 
ko je bil pri zajtrku, si še ni popolnoma opomo
gel od začudenja. Vendar pa se je spoštljivo pri
klonil preo lady Georgino in ji zatrjeval, da se 
čuti zelo počaščenega, ker ga je doletela nenavadna 
sreča, da jo more spoznati.

»Zelo ljubeznivi ste, da ste se tako hitro od
zvali mojemu vabilu. Ootovo ste radovedni, čemu 
sem vas poklica!?.*

Njen sin se je obzirno odstranil. Sam, ki je 
že nekaj časa ogledoval nenavaden nos stare gospe, 
se je hipoms. zavedel, da to dostojno gentlemana. 
Povesil je  pogled, nato pa ga je uprl v njene roke, 
ki so bile skoraj pokrite i  zapestnicami in prstani.

Lad> Georgina je zopet povzela besedo.
»Prosim, sedite,« je dejala.
Sam pa se je vljudno priklonil.
»Za vami, milostljiva;*
Ko se je lady udobno usedla v naslonjač, je 

tudi Sam pazljivo sedel, da' bi »i ne pomečkal 
obleke.

»Zelo me je pretreslo ko sem izvedela za vašo 
nesrečo. Moj sin mi je pripovedoval vso zgodbo. 
Razmišljala sem, če bi vam mogoče mogla poga- 
gati.«

Sam je v zadregi zakašljal
»Zelo ljubeznivi ste Iz vsega srca sem vam 

hviležen za vašo naklonjenost. Vendar pa 6e mi 
zdi, da se v tej zadevi ne da prav nič popraviti. 
Res je zadeva zame zelo mučna, a  kaj pomaga:

Ameriški iisii izražajo dvom v 
uspeh Anglije na Kreti
Newyork, 29. maja. s. Današnji listi pišejo o 

zadnjih uspehih Čet Osi na Kreti. >Washington 
PosU pravi, da poteka bitka za Kreto neprestano 
in se razvija v korist nemških sil. List tudi pravi, 
da britansko letalstvo v tem boju ne sodeluje 
dosti. Izgledi za Anglijo so bolj slabi. Izid bitke 
zavisi od boja med mornarico in med letalstvom. 
»Baltimore Sune pravi, da se v bitki med angle
ško mornarico in med nemškim letalstvom za 
Kreto odloča usoda vsega vzhodnega Sredozem
skega morja. »Herald Tribune« meni, da govore 
vsa poročila z bojišč v korist italijansko-nemških 
sil in proti sredozemski britanski mornarici. List 
dalje pravi, da so upi Londona, da bo obdržal 
Sredozemsko morje v svojih rokah, precej zmanj
šani in da ^se utegne v tem delu Sredozemskega 
morja položaj občutno spremeniti.

Anglija bo razširila blokado 
na vso Francijo
New york, 29. maja. s. Dopisnik lista »Chri

stian Science Monitor« govori o neizogibni koreniti 
izpremembi britanske politike do Francije. Angle
ška blokada se bo razširila na vse francosko ozem
lje in na vse kolonije severne Afrike, ki so last 
Francije.

Odložitev obvezne vojaške službe 
v severni Irski
N ew york, 29. maja. s. Ameriški tisk poroča, 

da je angleška vlada uvidela, da še ni nastopil tre
nutek za razglasitev obvezne vojaške službe v Se
verni Irski in bo to odložitev sporočil predsednik 
vlade v angleškem parlamentu. Vsi angleški listi 
so enodušmo mnenja, da bi uvedba obvezne vo
jaške službe povzročila nezadovoljstvo v Severni 
Irski in bi obenem privedla tudi do nesporazumov 
z Irsko.

Nov poveljnik francoskih čet 
v Siriji
Vichy, 29. maja. s. Vrhovni poveljnik franco

skih čet v Levantu general Fougere je dosegel naj
višjo starostno mejo službe in je bil zato ujsokojen. 
Njegov naslednik je general Vervelilhac, ki je bil 
do sedaj šel glavnega štaba visokega komisarja 
generala Dentza.

Novice s Hrvaške
Zagreb, 29. m aja. s. T u k a j so se že začela 

pogajan ja  za sklenitev prve trgovinske pogod
be med Ita lijo  in neodvisno Hrvatsko.

Zagreb, 29. m aja. s. Zagrebški »Novi liste 
razp rav lja  v dolgem uvodniku o proslavi »Dne
va Italijanov  po svetu« in ugotavlja, da je 
hrvatsko  ljudstvo vedno z velikim i sim patijam i 
zasledovalo razvoj Fašistične Italije. List za
k lju ču je : Danes, ko stopa s pomočjo Benita 
M ussolinija in Adolfa H itlerja  neodvisna Hr- 
vatska na nova pota, je  h rvatsko  ljudstvo sre
čno, da m ore kot neodvisen in avtonomen čini- 
lec sodelovati s p rija te ljsk o  Ita lijo  pri u reja
n ju  novega reda v Evropi. H rvatsk i narod si ie

Friboril mesto, ki sta mu ga p re j A nglija in 
ranc ija  vedno odrekali.

Zagreb, 29. m aja. s. K atoliški tednik, ki iz
haja  v S arajevu , piše, da nudi nova hrvatska 
država široke možnosti za lo ja lno  sodelovanje 
s C erkvijo . Z naše stran i, pravi list, si takšno 
sodelovanje želimo iz vsega srca.

Zagreb, 29. m aja. s. N eodvisna hrvatska 
država je  začela z živim delom na vseh po- 
priščih. G ospodarski m inister je  sklical zboro
vanje, na katerem  so govorili o  preosnovi po
ljedelsk ih  društev. Komisija za odpravo vseh 
bivših jugoslovanskih šf>ortnih društev  je  za
čela z razpuščanjem  posam eznih organizacij. 
V čeraj je  v Zagrebu izšla tudi prva številka 
lista, ki se bo bavil le  z gospodarskim i in in
dustrijsk im i v p ra ša n ji  R azvijati so se začeli 
tudi ku ltu rn i odnošaji med Ita lijo  in Hrvatsko. 
»Društvo p rija te ljev  dobre ita lijan sk e  knjige* 
bo začelo 2. ju n ija  s stalnim i letnim i tečaji 
ita lijanskega jezika. Profesor A lfredo Grillo je 
imel v Zagrebu p red av an je  pod naslovom »Sin
dikalizem  in korporativizem «.

Zagreb, 29. m aja. s. »Hrvatski glas« piše, 
da p rip rav lja ta  Mussolini in H itle r nov red  v 
m ladi novi Evropi. Z odstran itv ijo  starega sve
ta  bosta oba velika vodite lja  zbrala  vse mlade 
in zdrave sile svojih narodov za borbo proti 
dem oplutokraciiam  v Evropi in  na svetu. Dr. 
Pavelič je  začel že v Času, ko so bile demoplu- 
tokrac ijske  sile v Evropi na višku svoje moči, 
izven m eja svoje domovine sodelovati z obema 
velikim a politikom a p ri u s tv a rjan ju  nove Ev
rope in je  tako zagotovil H rvatsk i Dravo me
sto  v novem evropskem  redu.

Unordinanza del Duce sul controllo delle imporfazioni
nei territori occupati

II Duce, Primo Maresciallo dellTmpero, Co
mandante delle Truppe operati su tntti i fronti,

Visto Part. 6 del R. decreto 8 luglio 1938-XVI, 
n. 1415, visti gli articoli 15, 17 e 18 del testo 
della legge di guerra, approvato con il Regio 
decreto suindicato, visto il R. decreto 10 giugno
1940-XVI11, n. 566, che ordina l’applicazione del
la legge di guerra nei territori dello Stato, ri- 
tenuta la necessit& di em anare disposizioni in 
materia di importazioni nei territori dell’ex 
Regno di Jugoslavia occupati dalle Forze armate 
italiane ordina:

Art. 1. LMmportazione di merei nei territori 
deli ex Regno di Jugoslavia occupati dalle Forze 
armade italiane da territori che non siano quelli 
dello Stato italiano e del Regno d’Albania h con- 
sentita solamente previa autorizzazione del com- 
petente commissario civile.

Le autorizzazioni rilasciate ai sensi del com- 
ma precedente preserivono la forma e le mo- 
dalitd di pagamento delle merci importate, anche 
in deroga, ove occorra, alle vigenti disposizioni 
concernenti 1’esportazione di biglietti stilati in 
valuta jugoslava.

A rt. 2. I commissari eivili, anche fuori dei 
casi • preveduti dall’art. 6 del bando 29 aprile
1941-XIX, pubblicato nella Gazzetta Ufficiale n. 
105 del 3 maggio 1941-XIX, hanno facolti di 
am mettere alla importazione dai territori dell’ex 
Regno di Jugoslavia non occupati dalle Forze 
arm ate italiane e dalle Zone franche del Camaro 
e di Zara, in esenzione dal dazio e daglj altri 
d iritti doganali, i generi di consumo necessari 
per la vita delle popolazioni civili e per bisogni 
dellen truppe di occupazione.

L’esenzione non pud essere concessa per le 
imposte interne di fabbrieazione, di vendita e di 
consumo, per le quali restano ferme le disposi
zioni in vigore

Art. 3. Resta ferma, per quanto concerne

1’esportazione di merci ed altri oggetti nei te rri
tori dell’ex Regno di Jugoslavia occupati dalle 
Forze arm ate italijane. la disposizione delParti- 
colo 3 del bando del 24 aprile 1941-XIX, pubbli- 
cato nella Gazzetta Ufficiale del 25 dello stesso 
mese.

Art. 4. II presente bando e pubblicato me- 
diante inserzione nella Gazzetta Ufficiale del 

.F 11.*? ‘PItalia e mediante affissione, in luogo 
visibile al pubblico, presso gli uffici dei commis- 
sari civili.

Quartier generale delle Forze armate, 
addi 17 maggio 1941-XIX.

MUSSOLINI.

Proroga dl denuncia del crediti 
e debiti e dei titoli dl valore in 
dinari
L’Alto Commissario per la provlncia di Lu

biana, visto la propria ordinanza n. 26 del 17 
maggio 1941-X1X, ritenuta la necessitA di proro- 
gare i term ini contenuti nella stessa per la de
nuncia dei crediti e debiti e dei titoli pubblici e 
pnvati espressi in dinari, ordina:

Art 1. II term ine di cui Particolo 2 delPordi- 
nanza del 17 maggio 1941-XIX n. 26 per la de
nuncia dei crediti e debiti espressi in dinari, k 
prorogato al 31 maggio 1941-XIX.

II term ine di cui Particolo 3 della predetta 
ordinanza per la denuncia dei titoli publici e 
pnvati e prorogato al 7 giugno 1941-XIX.

Art. 2. La presente ordinanza entra in  vigore 
della sua pubblicazione nei Bollettino 

Ufficiale per la provincia di Lubiana,
Lubiana 24 maggio 1941-XIX.

L’Alto Commissario Emilio Grazioli.

Japonski vojni minister sklical na posvet generale
zaradi težkega položaja, v katerem se Japonska trenutno nahaja

lIt!« Oft mn!« n  • • > hi . . *Tokio, 29. maja. s. Vojni minister Tojo je vče
raj sklical na sestanek 15 generalov. Po izjavi 
generala Muta, ravnatelja zunanjepolitičnega od
delka v vojnem ministrstvu, se je razprava cene- 
ralov nanašala na zadnje dogodke v Evropi in na 
Kitajskem. Vojni minister Tojo je zahteval od ge-

Grki pričakujejo, da se bo življenje 
izboljšalo, čim bodo boji na Kreti 
končani
Atene, 29, maja. s. Tukaj z veliko pozornostjo 

spremljajo vse operacije na Kreti, ki bodo konec 
koncev uničile vse upe Britancev. Da bi zakril 
napredovanje sil Osi v vzhodnem Sredozemskem 
morju, je sovražnik vse poskusil, da bi pridobil 
sin.patije grškega ljudstva. V svojem radijskem 
govoru, je predsednik vlade pozval kretsko prebi
valstvo, naj se brani proti sovražniku in naj se 
pametno vede. Javno mnenje v Atenah smatra za
sedbo Krete kot zaključek vojaških operacij v 

, j ' \  n?ka.r  pričakujejo, da se bodo zboljšali 
sp.ošni življenjski pogoji, posebno pa preskrba 
prebivalstva in prometne zveze.

Iraški prometni minister odšel 
v Perzijo
Teheran, 29. maja. s. Iraški prometni minister 

je prispel iz Bagdada v Hamaban v zahodni Per
ziji.

Ameriška mornarica odhaja s 
Pacifika v Atlantski ocean
Newyork. 29. maja. b. V predstavniškem do

mu je republikanec Keefe vprašal, koliko je 
resnice na govoricah, da bo večina am eriške 
mornarice s lih eg a  oceana plula skozi Panamski 
prekop proti Zahodu. Keefe je vprašal, ali misli 
itoosevelt te ladje Združenih držav porabiti za 
vojaške spremljave Čez Atlantik. i

Anglija prizna le de Gaullea
Rim, 29. maja. s. Angleški podtajnik v zuna

njem ministrstvu ie izjavil v odgovoru na neko 
vprašanje tiska, da za sedai ni nobenih uradnih 
britanskih diplomatskih predstavnikov v Franciji, 
kakor tudi m francoskih diplomatskih predstavni
kov v Veliki Britaniji. Za vsak slučaj pa je bilo 
dopuščeno, da ie več francoskih konzulov ohranilo 
svoje postojanke, vendar pa nimajo nobenih po
oblastil, niti ne morejo uživati ugodnosti diplomat
ske imunitete. Podtajnik je pristavil, da je britan
ska vlada priznala edino generala de Gaulleja in 
priznala njemu pravico, da se imenuje za voditelja 
vseh »svobodnih Francozov«.

neralov popolno sodelovanje, kajti vsi morajo biti 
združeni spričo težkega položaja, v katerem  se 
Japonska trenutno nahaja. Na sestanku so bili na
vzoči tudi zastopniki vseh generalov, ki služijo iz
ven domovine na hoinem polju.

Nemški listi hvalijo junaštvo 
poveljnika in posadke bojne ladje 

»Bismarck«
B erlin, 29. maja. 8. Italijansko in nemško 

"uradno poročilo sta včeraj dala povod nemškemu 
tisku, da je začel razpravljati o težkih izgubah, 
ki jih je  povzročilo orožje Osi britanski trgovski 
in vojni m ornarici Potopitve se tako hitro vrste, 
da si bo angleška mornarica težko opomogla od 
teh izgub. Nepopravljivo škodo je britanska mor
narica utrpela v operacijah pri Kreti, kjer je bilo 
izgubljenih več trgovskih in več vojnih ladij. To 
bo zmanjšalo obseg preskrbovanja vojakov, prav 
tako pa tudi civilistov, kajti Kreta je navezana 
edino na dovoz po morju. Časopisi razpravljajo 
tudi o nedavni Churchillovi izjavi o zadnjih dogod
kih in pravijo, da se je Churchill držal stare tak
tike in da je obšel izgube, navajal pa le številke, 
katere naj bi popravile drugačen vtis neposrednih 
vojnih dogodkov^ Churchill je  rekel, da sta bili po
topljeni dve križarki, ni pa povedal, da je admi- 
raliteta precejšen del brodovja premestila iz vzhod
nega Sredozemskega morja. Nemški listi razprav
ljajo tudi o slavnem poginu »Bismarcka«, ki je 
moral podleči mnogo večjim silam britanske mor
narice, toda pristavljajo, da je bil »Hood« potop
ljen in da je bila angleška vojna ladja »Kralj 
Jurij V.« poškodovana in da ima sedaj Anglija 
mnogo večjo škodo kot Nemčija. Posebno pa listi 
poudarjajo odločitev poveljnika nemške bojne 
ladje in vse posadke, da se bori do zadnjega 
strela, kajti to je že staro izročilo nemške mor
narice. Vsi listi prinašajo slike in življenjepise 
adm irala Lutijensa ter poudarjajo njegovo in nje
gove ladijske posadke junaštvo. Listi tudi poudar
jajo, da prav dogodek z »Bismarckom« dokazuje, 
da tudi morske poti okrog Islandije niso več varne 
in da je »Bismarck« s svojo junaško žrtvijo svetu 
pokazal, da je  britansko gospodstv« na moriih 
silno omajano

Ameriški veleposlanik v Londonu 
gre poročat svoji vladi
Newyork, 29. maja. s. Ameriika vlada je ob

javila poročilo, da bo ameriški veleposlanik v 
Londonu Wynant konec tedna prispel v VVashing- 
ton poročat po svojem imenovanju za veleposla
nika pri angleški vladi, da bi poročal Rooseveltu 
in Hullu o dejanskem položaju in  stanju Velike 
Britanije.

V Gibraltarju popravljajo več ladij, ki so bile po
škodovane blizu Krete

M adrid, 29. maja. s. Predvčerajšnjim  zvečer 
so prispeli v gibraltarsko pristanišče ena britanska 
letalonosilka, poškodovana na poveljniškem mostu 
od letalske bombe, ena križarka in dva rušilca, ki 
sta bila tudi poškodovana v vzhodnem Sredozem
skem morju. Iz teh ladij so na suho izkrcali tudi 
večje število ranjencev. Nekateri člani posadk bri
tanskih ladij so izjavili, da so letalske bombe na

|  ladjah ubile mnogo ljudi in jih mnogo tudi ranile. 
Mrliče so potem zmetali v morje. Vsi ti mornarji 
so se pohvalno izražali o pogumnosti nemških le
talcev. Nad Sudo in nad Kreto je bilo nebo kar 
črno letal in padalcev, ki so jih Nemci poslali nad 
otok. V G ibraltarju sta zasidrani tudi dve ladji, 
na kateri so vkrcali zadnje civiliste, ki so ostali 
v pristanišču.i u v u j  o  v* i z j a v n i ,  u a  o u  i c i a i o t v c  u v i m u e  u a  v  p n s i t t i n ^ u .

* .

Se en Rooseveltov govor, ki ni nič povedal
Washin<<ton. 29. maia. B. V svrvi«*ir» ^ntrfn na. V Ttfftrlitov Ki naflvnmirala mlnvttn t . .  t . l . JWashington, 29. maja. s. V svojem dolgo na

povedovanem govoru, ki so ga po vseh Združenih 
državah prenašale radijske postaje, je Roosevelt v 
začetku najbolj poudarjal stare marnje o tem, da 
Italija in Nemčija ogražata zahodno poloblo. Kar je 
ameriška vlada dozdaj storila, je namenjeno zgolj 
obrambi Združenih držav. Osvojitev Evrope po to
talitarnih državah ni po Rooseveltovem prepriča
nju nič drugega kakor odskočnica za oblast nad 
vsemi drugimi celinami.

Amerika je podvojila in početvorila izdelavo 
vojnih potrebščin, namenjenih njeni obrambi ter 
obrambi Anglije in Kitajske Toda ni dovolj iz
delovati in imeti vojne potrebščine na lastnem 
ozemlju, če hočeš biti varen, zakaj moderna vojna 
tehnika lahko nevarnost bliskovito prinese do naj
bolj oddaljenih pokrajin.

Zaradi tega se je treba zavedati kakšni so na
črti totalitarnih držav. Te »si postavljajo cilj, da 
bi zadušile Združene države in Kanado«.

Roosevelt se je potem obrnil na trgovsko plat 
tega vprašanja te r trdil, da bi se ves ameriški 
gospodarski red na mah podrl, če bi totalitarne 
sile dobile oblast na svetu. Po njegovem mnenju je 
tudi zaradi tega treba, da Amerika ojači svojo 
obrambo te r da pomoč Angliji v »njenem boju za 
svobodo morja«.

O boju, ki ga bije Anglija na morju in o nje
nih naraščajočih izgubah, je Roosevelt povedal: 
»Naglica, s katero se potapljajo trgovske ladje je 
trikrat večja od zmogljivosti angleških ladjedel
nic in dvakrat toliko kakor sedanja izdelava tr 
govskih ladij v Angliji in USA skupaj. Nevarnost, 
ki jo tvori to stanje, moremo pobijati le z dvema 
skupnima ukrepoma: da pospešimo izvedbo naše
ga velikega pomorskega programa ter da pomaga
mo preprečevati izgube na visokem morju. Za to 
je po Rooseveltovem mnenju potrebno, da se kar 
najbolj daleč razširi patroliranje ameriških ladij 
po severnem in južnem Atlantskem morju. Taka

ničesar ni mogoče več spremeniti. Saj nimam nič 
proti dekletu; ničesar ji ne morem očitati — a ta 
potepuh, ta grdi lumpi Kakšen ničvrednež je to! 
Moral bi ga ustreliti. Saj sem ga res nam eraval. . .  
a šele ko bi bil gotovo...«

»Seveda,« ie prikimala lady Georgma.
»Zasledoval sem g a . . .  že pred poroko. Našel 

sem ga v gozdu . . .  Vedeti morate, da sem imel 
neko slutnjo. Ona mi je namreč še tisto jutro de
jala: ,Rajši se poročim s kakšnim potepuhom!' 
Kljub temu pa o stvari nieetr bil popolnoma pre
pričan. Šel sem torej v gozd, da se z njim pogo
vorim. Rekel sem m u . . .  prav za prav ne vem več 
natančno, kaj 6em mu rekeL Pač pa sem ga vrgel 
na tla.«

Samu je postalo vroče.
»Prav za prav nisem bil popolnoma s a m .. .  

dva moja p rija te lja ... ali mogoče tr ije ...«
»Najbrž so bili trije,« si je dejala lady Geor

gina.
»Moral bi ga umoriti,« je zamolklo pristavil 

Sam.
Ladv Oeorgina Soamer je nekaj časa razmiš-

Ijeno gledala preejse in 6e poigravala s prstmi na 
roki. Nato pa je pogledala svojega gosta in dejala:

»Mr. wasser, meni se pa vsa zadeva ne zdi 
tako brezupna. Ni prav, da trdite, da ni mogoče 
ničesar e torni. Angležinja sem, zato ne poznam 
popolnoma vaših zakonov. Vendar pa vam je to 
gotovo znano, da 30 časopisi razpravljali o veljav
nosti one nesrečne poroke in da je okrajni sodnik 
izjavil, da je nezakonita.«

»Tega pa res nisem ved^l.«
Sam je sicer prebiral časopise, a je te stvari 

gotovo prezrl. To pa ni bilo tako čudno, kajti po
žiral je le one članke, ki so govorili o njem.

ureditev bi nadzorovala plovbo na daleč ter takof 
naznanila, da se bliža nevarnost.

Potem se je Roosevelt dotaknil možnosti, da bi 
Italija in Nemčija zasedli izpostavljene točke v 
Atlantskem morju, kakor Dakar, Azore ter Cap- 
verdske otoke. Tako dejanje bi vojno približalo 
Ameriki

Roosevelt je potem poudaril dve vodili ame
riške politike:

1. Dejanski odpor, kjer bo potreben in z vsemi 
možnimi sredstvi zoper vsak poskus totalitarnih 
si), da bi svojo oblast razširile na zahodno pol
oblo ali jo ogražale. Prav tako tudi odpor proti 
vsakemu njihovemu poskusu, da bi n  pridobile 
nadzorstvo nad morjem.

2. Zaradi pomorskih in vojaških potreb, bo 
Anglija dobila vso možno pomoč, poleg nje pa vsi 
tisti, ki se z orožjem upirajo totalitarnim silam. 
Ameriške patrole že pomagajo in bodo pomagale 
pri poroštvu, da bo Anglija ameriško blago tudi 
dobila. Ta dostava je za Ameriko brezpogojno 
nujna.

Ko je odgovarjal na vedno številnejše glasove, 
ki prihajajo iz Združenih držav zoper njegovo po
litiko, je Roosevelt izjavil, da bo uporabil vsa 
sredstva, ki so mu na razpolago in z njimi pre
prečil sleherno motnjo pri izdelavi vojnih potreb
ščin. Za grožnjami je Roosevelt uporabil tudi sle
pila in_ obljube ter naznanil, da je že ustanovljen 
narodni odbor za pomirjenje in posredovanje v 
industrijskih sporih, ki jih je treba reševati, kakor 
to zahtevajo poglavitne obrambne koristi države.

Roosevelt je svoje govorjenje zaključil z be
sedami: »Potrjujemo staro ameriško načelo o svo
bodi morja, toda držali bomo na prevzeto nalogo, 
da pomagamo drugim demokracijam na svetu. Ka
dar bodo naše koristi in naša varnost ogroženi, se 
bomo žrtvovali sami, ne bomo se obotavljali pri
jeti za orožje, da odbijemo sleherni napad. Zaradi 
tega sem nocoj objavil stanje neomejene narodne 
pripravljenosti ter zahteval ojačitev naše ob
rambe do skrajne meje naših moči.«

»Ali mislite, da bi ne mogli najti ono nespa
metno deklico in ji pojasniti, v kakšen strašen po
ložaj je zašia? In ali 6e vam ne zdi, mr. Wasser, 
da bi ravnali zelo plemenito in viteško, če bi ubo
gemu dekletu dali svoje ime?«

Sam je postajal nemiren.
»Toda, m ilostiva...«
»Prosim, dovolite mi, da končam. Vsi časopisi 

poročajo, da vas je deklica ljubila. Ali mi to res
nica?«

»Res j e . . .  Oktober je bila nekoliko neumna.*
»Neumna na vas?«
»Prav to sem hotel reči.«
Lady Georgina Soamer je bila zelo modra Jen

ska. Ce bi ji Bila dana možnost, da bi le nekaj 
minut govorila z dekletom, ali da bi jo le za nekaj 
trenutkov videla v Samovi družbi, bi gotovo spo
znala njuno pravo razmerje. Zal pa je le jjreveČ 
verjela časopisom. Bila je navajena na jx>ročila 
»London Timesa«, ki je velike žaloigre navadno 
pojasnil v nekaj besedah, kakor na primer:

»Neznanec, katerega k o  našli ustreljenega v 
Trafalgar Square, se imenuje sir John Smith. Nje
gova žena je pod policijskim nadzorstvom. Zdi se, 
da je vzrok te žaloigre ljubosumnost zaradi neke 
plesalke.«

Ni vedela za časnikarke metode. Niti sanjalo 
se ji ni, da so najbolj romantični dogodki v časo
pisih, v resnici zelo vsakdanji. Tudi ji ni bilo zna* 
no, da so v tej deželi cele legije ljudi, katerih do**" 
nost je, da vsak dogodek naredijo čim boli senza
cionalen, da naredijo vse ljudi mnogo lepše m 
boljše, ko so v resnici ali pa mnogo slabše. Zato 
so pa tudi Samovo nevesto predstavljali kot ne
srečno žrtev. . ,

(D a ljeJ
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Policijske odredbe v predpoiresni Ljubljani
Ljubljana, 29. maja.

V organizaciji policije in v vsebini izdanih 
policijskih odredb se zrcalijo zvesto vse potrebe 
in zahteve javne varnosti. In kakšne so bile po
licijske postave pred kakšnimi 50 leti v našem 
mestu? Vsekakor je velikonočni potres leta 1895 
izpremenil vse prometne - razmere v Ljubljani in 
le tudi na polju ljubljanske policije naredil pravo 
revolucijo. V prvih letih po potresu so se tako 

na mah rešile stvari, ki so prej leta in leta 
tičala le v načrtih in o katerih so prej razprav
ljali le na raznih anketah, kar sami stvari marsi
kdaj ni bilo v dobro. Seveda bi potres sam po 
Po sebi ne bil izpremenil v redarstvenem oziru 
prav ničesar če bi ne bila usoda mestne uprave 
tedaj ležala v rokah delavnega občinskega sveta, 
kateremu je tedaj načeloval »potresni« župan 
Ivan Hribar.

Omeniti hočemo le najvažnejše preuredbe, ki 
so se tedaj izvršile na policijskem polju. Med 
najvažnejšimi redi sta tedaj nastala: prevozniški 
r®d in pa novi cestno policijski red. Bolj notra
njega značaja je bila preosnova policijske straže 
in njeno poslovanje. Važnega značaja je bila 
ustanovitev popisovalnega urada ter ustanovitev 
^Osrednje kriminalne razvidnice«, vpeljava »Ome- 
lene dnevniške službe« itd.

Ljubljana je imela poseben fijakerski red, ki 
Je imel uradni naslov: Red za fijakerje v glav
nem mestu ljubljanskem. Izdan je bil 11. novem
bra 1865, ko je bil ljubljanski župan dr. Costa. 
Tp je bil poseben list, na katerem je bilo natis
njenih 13 paragrafov. To lakonstvo se je pa dru
žilo z molkom o mnogih prevažnih vprašanjih 
fijakerstva. Zaradi pomanjkljivosti tega reda je 
fijakerske postave tedaj tolmačil prevozniški hla- 
Pec Janez ali Matevž, ki je svoje nazore o pra
vicah in dolžnostih ljubljanskega lijakerja uve
ljavljal v živahnih razgovorih z naročniki, seveda 
navadno šele, ko je bila vožnja končana. Kazni 
se Janez ni dosti bal, ker večina primerov pre
krškov sploh ni bilo v »Redu«.

Zaradi tega je že leta 1886 sestavil mestni 
Magistrat nov prevozniški red, ki je imel 56 
točk in je odgovarjal modernim zahtevam. Tudi 
načrt za preuredbo so naredili s sodelovanjem 
iijakerske zadruge.

Občinski svet ga je sprejel in obenem naročil 
Magistratu, naj čimprej izdela nov cestno-policijski 
red, ki je  pač v tesni zvezi s prevozniškimi obrtmi. 
20- novembra je občinski svet potrdil vnovič pre
vozniški red in je obenem odredil, naj vstopi^ v 
veljavo brez ozira na ureditev tarife. Ker je prišlo 
vmes še neko dopisovanje, so razglasili novi p re
vozniški red dne 3. februarja 1897. leta z magi- 
stratnim odlokom. Leta 1897. je bila izdana po
sebna tarifa, ki je maksimalna, t. j. cenejše sme 
vsak izvošček voziti. Izvoščki pa so se uprli celo 
novi tarifi, ki jim je nudila višji zaslužek. Per 
drugega niso mogli navesti, so omenili, da jim je 
zal za revnejše ljudi, ki se zdaj ne bodo mogli 
več voziti s fijakerjem. Tudi so se začeli bati kon
kurence omnibusov. Dne 18. majnika 1898 je nam
reč občinski svet ljubljanski sklenil poseben »Voz
ni red za omnibuse«, ki naj bi urejeval vožnje 
omnibusov po naprej določenih progah in ob nizki 
voznini. Razmere pa so zrasle preko te stvari, 
Prišla je električna cestna železnica in danes imajo 
ta določila le zgodovinski pomen.

Leta 1905. je zadruga ljubljanskih izvoščkov 
vložila prošnjo na občinski svet, naj bi se vozna 
tarifa zvišala. Po dolgem P9gajanju je mestni ma
gistrat sestavil novo vozno tarifo, katera obsega 
tild i‘vožnjo v- bližnjo okolico, česar do tedaj Ljub
ljana ni imela j te r  je 'p r i  lej priliki tudi že zgoraj 
omenjeni prevozniški red z dne 4. februarja 1897 
jezikovno in v nekaterih določbah tudi bistveno 
izpremenil.

Kakor že omenjeno, je ukazal občinski svet 
1- 1892. magistratu, naj izdela za Ljubljano cestno- 
policijski red. Veljal je namreč tedaj v Ljubljani 
»Splošni kranjski policijski red« za neerarične ce
ste. S potresom je postala ureditev cestne policije 
skrajno pereče vprašanje. Živahen promet, otvar- 
janje novih cest, prevoz tovornih voz, ki so dova
žali stavbno gradivo in odvažali podrtine razruše
nih hiš itd., vse to je klicalo po ureditvi promet. 
V prav tistih časih se je v Ljubljani zelo razvilo 
kolesarjenje. Treba je bilo torej tudi uzakonitve 
Pravic in dolžnosti kolesarjev na javnih cestah. Da 
Pa ne bi nastalo nesoglasje med Ljubljano in 
ostalo kronovino, so počakali, da se uzakoni kole
sarski red za Kranjsko, ki je bil tedaj predložen 
v načrtu deželnemu zboru. Ta zakon je potem izšel 
leta 1896. Ker pa je bil v nekaterih določbah pre
oster, ga niso v celoti povzeli, ampak so izdelali 
nov načrt, ki je bil podoben »nižjeavstrijskemu 
kolesarskemu redu«, ki je bil bolj naklonjen 
športu. _ .

Novi ljubljanski kolesarski policijski red je 
končno prišel v veljavo leta 1897.

Preureditev policijske streže
Najvažnejša policijska zadeva je bila tedaj 

prav gotovo preosnova ljubljanske policij, straže.
Ta korporacija je bila doslej prava pastorka 

ljubljanske občinske uprave. Leta 1866. je ljub
ljanska občina prevzela policijo od države. Name
stili so tedaj 12 civilnih policajev. Leta 1872. so 
število policajev povečali na 18 in jih oblekli v 
uniforme ter jim dali sablje. Ob potresu je imela 
Ljubljana 38 stražnikov. Občinski svet je uvidel, 
da to število nikakor ne zadošča več. Straža je bila 
tudi po kakovosti slaba, ker službene razmere niso 
bile urejene. Razen dveh vodij in 9 stražnikov, ki 
so imeli stalne plače, so imeli vsi ostali le dnev-

nino. Osebje straže se je menjavalo venomer, vsto
pali so nesposobni ljudje, ki že nikjer drugje niso 
mogli priti do kakšne boljše službe.

Tu je bilo treba preobrniti tako rekoč vse, če 
so se hoteli izogniti pravcatemu polomu avtonomne 
uprave.

Da take preuredbe niso izvršili že prej, je bilo 
■krivo le dejstvo, da stane vsaka pomnožitev straže 
veliko denarja. Za vsako novo stražno mesto so 
bili potrebni namreč štirje možje: dva sta v službi, 
eden na stojišču, drug na stražnici, da se odpočije 
za prihodnje tri ure, ko je moral stražiti. Druga 
dva pa nimata službe in se pripravljata za drugi 
dan. Če so hoteli v mestu postaviti n. pr. pet novih 
stojišč, je bilo treba za to 20 rednih službenih 
mest. Mestna občina pa ni zmogla tako velikih de
narnih žrtev in  je bila prisiljena skrčiti predlagano 
pomnožitev na 10 mož. Zaradi težkih razmer so 
morali tudi opustiti prepotrebno mesto stražniške- 
ga nadzornika. Vendar pa so napravili tako, da je 
bilo zadovoljivo odpomagano za celo vrsto let. Ob
činski svet je povečal namreč število stražnikov na 
48 mož in dve vodji, uredil in zvišal jim je tudi 
prejemke, uvedel je službeno napredovanje, po
kojnino itd. Število začasnih stražnikov se je p re
cej zmanjšalo. Dobili so tudi možnost, ko so po
stali stalni, da se jim všteje v službena leta za 
pokojnino tudi tista doba, ki so jo prebili kot za
časni stražniki.

To uredbo stražniških pravic in dolžnosti so 
potem uzakonili v »Organizatornem statutu za 
mestno policijsko stražo ljubljansko«. Dodatek k 
temu štatutu je »Prepis o službeni upravi straž
nikov«.

V eni izmed sej leta 1898. so sprejeli »Disci
plinarni Statut za mestno policijsko stražo«, ne
koliko prej pa 62 paragrafov obsegajoče »Navo
dilo za službo mestne policijske straže ljubljanske«. 
S tem je bila postavljena mestna policija šele na 
zdravo, trdno podlago, postala je šele jedro, na 
katerem so bile omogočene nadaljne preosnove.

Leta 1908. je občinski svet znižal službeno 
dobo od 40 na 30 let. Leta 1910. pa je občinski 
svet sklenil, da postane vsak pomožni stražnik, ki 
je tni leta zadovoljivo služboval, stalen. Še istega 
leta je občina sklenila povečati število stražnikov 
za 20 mož in ustanoviti dve novi stražnici.

Šele leta 1909. je običnski svet sklenil ustano
viti tudi službo stražniškega nadzornika v 11. urad
niškem razredu.

Prav tedaj pa so tudi sklenili, da bodo izdali 
za stražnike poseben priročnik, ki bo vseboval vse 
predpise in vse, kar je stražniku treba vedeti.

Seznemi prebivalstva in nadzor
stvo nad tujci
Zaradi velikega naraščanja števila prebival

stva po potresu, kajti mnogo zidarjev iz Italije je- 
tedaj prišlo, je deželna vlada izdala poseben zgla- 
ševalni predpis za mesto Ljubljano.

Posledica tega je bilo izboljšanje razvidnosti 
o osebah, ki prebivajo v Ljubljani. Posebno strogo 
so pazili na tujce po hotelih in prenočiščih, če so 
pravilno priglašeni; malomarne podjetnike so ob
čutno kaznovali

Stalno prebivalstvo pa so nadzorovali z uvedbo 
hišnih pol. Važne so bile te pole tudi zaradi slu- 
čajnostnih zločinov, ker je bilo policiji zasledo
vanje precej olajšano. Tudi za dosego domovinske 
pravice so bile hišne pole važne. Ker pa so bili 
stražniki s tem delom preobremenjeni in niso toč
no izvrševali tega velikega dela, je mestna občina 
sklenila stražnike, ki opravljajo ta posel, dati v 
poseben pododdelek policijskega urada, ki se je 
imenoval »Popisovalni urad«.

Leta 1900 je ljubljanska policija začela opu
ščati merjenje ljudi in  je začela uvajati daktilo- 
skopijo (prstne odtiske).

Prstne odtiske odtiskujejo v »Osrednji krim i
nalni razvidnici«. Ta je bila ustanovljena leta 1907. 
ter ima namen baviti se z »razvidnostjo stvari in 
z razvidnostjo ljudi«. »Oseben pregled« tvorijo ra
zen znanega »hudodelniškega albuma« podrobna 
kazala vseh sodnijsko ali policijsko kaznovanih 
oseb. Stvarni pregled pa ima zapisane vse oropane, 
ukradene, prigoljufane, izgubljene predmete, po
tvorbe itd.

Omenimo naj še, da je policijski urad 1. 1908. 
pregledal vse ljubljanske zabavne lokale, da za
varuje obiskujoče občinstvo proti vsakovrstnim 
nevarnostim. Izdali so zelo stroge predpise in po
sebne določbe za vsako večjo dvorano posebej,

S temi odstavki smo se na kratko spomnili, 
kako je delovala mestna policija pred 50 leti. Se
veda se je od tedaj pa do danes že marsikaj spre
menilo in tudi policija je zavzela mnogo večji 
obseg. Prav tako je policija sedaj povsem sodobno 
opremljena in ima veliko število izvežbanih in 
sposobnih stražnikov, uradnikov in detektivov. — 
Skratka, ljubljanska policija je dandanes taka, da 
more biti vsaki nalogi kos, pa čeprav bi bila še 
tako težka.

Bežen pregled po stari študijski knjižnici
Prav poučen in zanimiv je le bežen pregled 

prostorov, odnosno skladišč, v katerih so shranje
ne po štelažah in omarah najrazličnejše knjige nek
danje Licealne, pozneje študijske, sedaj Vseučili
ske knjižnice. Starina Valentin Vodnik je »knjiž
nico« kratko imenoval »bukvišče«. Kakor smo že 
omenili v nekem članku, se je Licealna knjižnica 
jeseni leta 1907 preselila v nove prostore gimna
zije na Poljanski cesti. Takratni knjižničar Stefan
K. je z globokim zadoščenjem zapisal, da je knjiž
nica dobila moderne in obsežne prostore, ko je 
bila poprej 6tisnjena v nekaj sob v Beethovnovi 
ulici m v muzeju.

Za knjižnico je bil določen zadnji del trakta,
ki leži proti Poljanski cesti. Za shrambo knjig,
raznih svežnjev, zvezkov in sešitkov so bila nare
jena posebna skladišča ali sobe v kleteh, pritličju 
ter v I. in II. nadstr. Vseh skladišč je 12, ki so 
vsa do zadnjega kotička natrpana s knjigami. V 
posebnem kletnem prostoru so bili shranjeni let
niki raznih jugoslovanskih časopisov, kakor bel- 
grajske »Politike«, »Vremena«, dalje zagrebškega 
»Obzora« itd. Ti časopisi so bili kar zloženi na 
kupe. Kdor je želel dobiti kak letnik teh časopi
sov, mu knjižnica pač ni mogla ustreči, ker je bilo 
iskanje kakega letnika zelo težavno iti zamudno. 
Iz tega kletnega skladišča so sedaj najprej pre
nesli v novo Vseučiliško knjižnico vse časopise, 
nato so začeli nositi iz skladišč posamezne knjige. 
Do sedaj so prenesli v novo poslopje 70 zabojev 
knjig. Zaboji so bili prvotno narejeni za razne 
spise in akte, ko bi 6e morala finančna direkcija 
v slučaju vojne seliti ob evakuaciji Ljubljane. Te 
zaboje je seaaj dala knjižnici na razpolago finanč
na direkcija za prevoz knjig.

Vse knjige so zaznamovane po tekočem šte
vilu od 1 naprej. Številko 1 nosi neka stara knjiga, 
star špeh »Fabriciite I. A. Bibliotheca greca«. 
Knjižnica hrani izredno mnogo zanimivih knjig 
zgodovinske, kulturne in gospodarske važnosti.

V posebni sobi je na primer shranjena^ v II. 
nadstropju knjižna zbirka Jerneja Kopitarja, ki 
šteje do 2000 različnih knjig. Ta zbirka je še v 
tem pogledu zanimiva, da vsebuje knjige v naj
različnejših jezikih. Pravijo, da v 50 jezikih. Jernej 
Kopitar je na Dunaju užival velik sloves med uče
njaki in so ga nazivali »monstrum scientiarum«. 
Po Kopitarjevi smrti ie od njegovih dedičev to 
knjižno zbirko kupil takratni avstr, cesar Franc I. 
Nato 60 na dunajskem dvoru začeli premišljevati, 
kam naj bi to Kopitarjevo zbirko spravili, kate
remu mestu ali kateri knjižnici naj bi jo podarili. 
Zbirka je bila kupljena za 1200 gld. Naposled so 
se odločili, da jo podarijo ljubljanski Licealni knjiž
nici, ki naj bi tako hranila spomin na učenjaka 
Kopitarja, kranjskega rojaka. In res novembra 1845 
je Licealna knjižnica dobila Kopitarjevo knjižnico 
v shrambo.

Knjižnica je včeraj zaznamovala v svojem in
venturnem zapisku že številko 63.105. Omenili smo

že zadnjič, da so pod nekaterimi številkami shra
njene mnoge že več let izhajajoče revije in druge 
publikacije, ki izhajajo periodično, mesečno ali te
densko. Tako hrani knjižnica znano »Laibacher 
Zeitung« od leta 1799 naprej vse letnike do zad
njega letnika, ko je ob prevratu leta 1918 ta urad
ni časopis prenehal izhajati. Prvi letnik tega urad
nega lista ni hranjen v knjižnici. Edini izvod prve
ga letnika ima graščak Langer v svojem gradiču 
na Pogancih, Dolenjsko. Knjižnica dalje hrani tudi 
Vodnikove »Novice«. Ima dva izvoda, enega od 
Valentina Vodnika, ki ga je sam imel v svoji knjiž
nici in v katerega je kratko napisal:

»Smo stare device, negodne drobnice. Se bomo 
zmedile, iskavca dobile, zastonj nas išče, nobeden 
nas nima ko j-es inu bukvišče.« (Mislil je Vodnik 
na Licealno knjižnico.)

Najvažnejše in najdražje rokopise in knjige pa 
hrani Vseučihška knjižnica v posebni, moderno na
rejenih omarah, ki so postavljene v pisarni knjiž
ničnega ravnatelja. Tam ie shranjen znameniti »Co- 
dex suprasilien6is«, so shranjeni rokopisi Franceta 
Prešerna, Franceta Levstika in drugih slovenskih 
pisateljev in pesnikov.

Čitalnica Vseučiliške knjižnice je sedaj za
časno zaprta. Mnogi obiskovalci novega knjižnič
nega poslopja so se pač začudeno vpraševali, zakaj 
so v zgornjih nadstropjih napravljene prav nizke 
sobe; tako visoke, da bi kak velikan ne mogel v 
njih pokonci stasti. To zato, ker bodo tam postav
ljene omare in štelaže v višini, da bo mogel vsak 
človek lahko stoje brez lestve vzeti zaželeno nkji- 
go s stelaže. Sedanji prostori v novem poslopju 
bodo zadostovali najmanj za 100 let. —a.

Važna naloga varuhov, skrbnikov, 
1 .1. d*
Po naredbi Visokega Komisarja fca lju b ljan 

sko pokrajino z dne 17. maja 1941 o prijavni ob
veznosti za terjatve in dolgove ter državne in  za
sebne vrednostne papirje, glaseče se na dinarje, 
morajo vse javne ustanove in zasebniki, ki so pri
stojni ali stalno bivajo v Ljubljanski pokrajini, 
prijaviti pri Hranilnici dravse banovine vse ter
jatve 1n dolgove proti javnim ustanovam ali za
sebnikom, ki imajo ali so imele pred 12. aprilom 
1941 svoj sedež itd. ali stalno bivališče na ozemlju 
bivše jugoslovanske države zunaj Ljubljanske po
krajine ali v drugih državah, izvzemži Italijo. Ta 
prijavna dolžnost zadeva torej terjatve J n  obvez
nosti vsake vrste, vknjižene ali nevknjižene, tako 
tudi terjatve varovancev in skrbljencev, n. pr. na 
preživninah, pologih pri hranilnicah, dednih de
ležih itd. Te te rja tv e  so dolžni p rijav iti varuhi 
ozirom a sk rbn ik i upravičenih varovancev sami, 
in sicer na način, predpisan v navedeni naredbi. 
Zato je  n jihova dolžnost, da p rijavo  nem udom a 
izvršijo.

V treh v rs ta h ...
Nagrade dobrim poljedelcem. Duce je znan, da 

ceni delo dobrih poljedelcev. Prav tako dobe de
narne nagrade tisti kmetje, ki vzorno skrbe za 
zemljo in pravočasno oddajo žetve. Sedaj je Duce 
razpisal še posebno nagrado po 20 lir od vsakega 
metrtskega stota koruze, ki ga bodo dali kmetje 
potrošnji na razpolago. /  , .

Padli junaki so dobili novo grobnico v Gorici. 
V Gorici je bila slovesno odprta grobnica vseh 
tistih vojakov, ki so padli v Afriki in Španiji. Pri 
otvoritvi so bile lepe in ganljive svečanosti.

Velika razstava v Benetkah. V nedeljo je bila 
v Benetkah odprta tretja Razstava nacionalnega fa
šističnega Sindikata lepih umetnosti, na kateri so 
zastopani vsi umetniki Italije. Letošnja razstava 
obsega kiparstvo in slikarstvo in je jjorazdeljena 
po regionalnih skupinah. Eno izmed dvoran za
vzema tudi umetnost Julijske Benečije.

Velik uspeh milanskega velesejma. Kljub voj
nemu stanju se je velikega milanskega velesejma 
udeležilo 976 razstavljalcev iz 17 držav. Najbolj je 
bila zastopana Nemčija, ki je imela na velesejmu 
704 razstavljalce. ,

Nove avtomobilske tablice za Ljubljansko po
krajino. Nove tablice že izdelujejo in bodo v krat
kem razdeljene lastnikom motornih vozil. Nove ta
blice bodo imele črki: LB (Ljubljana),

Kmetijska šola na Grmu bo začela z novim 
tečajem 3 junija. .

Življenjski indeks na Hrvaškem. Življenjski 
stroški so se na Hrvaškem v aprilu mesecu pove
čali na 28%. Povečali so se zlasti izdatki za živila, 
in sicer za 4.9%.

Madžarski Hrvati se bodo preselili na Hrvaško. 
Kakor je izjavil državni sekretar v hrvaškem zu
nanjem ministrstvu Lorkovič, razmišlja hrvaška 
vlada o tem, kako bi preselila tiste Hrvate, ki žive 
na Madžarskem, v svojo svobodno hrvaško državo. 
Kakor je znano, živi 6edaj na Madžarskem čez 20 
tisoč Hrvatov. Madžarske Hrvate bi naselili okrog 
Varaždina in okrog Zagreba, na zemiji izseljenih 
Srbov.

V srednjo šolo so vpisovali onj dan v Mari* 
boru. Po nemškem se ta šola imenuje »višja šola«.

Tekstilno blago, čevlje in usnje je mogoče do
biti le, če predložiš nabavnico. To velja na ozem
lju Sj>odnje Štajerske. Brez nabavnice bo odslej 
mogoče dobiti le naglavne rute, dežnike, pletene 
čepice, brisače, naramnice, nadomestne podplate in 
trakove za čevlje.

Kako bo urejena hrvaška vojska. Vzgoja hnra- 
ške vojske bo tesno povezana z vzgojo mladine. 
Vodil jo bo maršal Kvaternik. Vojaška služba bo 
trajala dve leti, v nekaterih orožjih pa tri in celo 
pet let. Podčastniki bodo morali služiti 12 le t

Nočno neurje nad Ljubljano
I Ljubljana, 29.’ maja.

2e včerajšnji dan je obetal deževje. Popoldne 
je večkrat pričelo deževati, pa je spet ponehalo. 
Temni oblaki z zapada pa so se venomer valili 
proti severovzhodu. Obetali niso nič dobrega. Vče
rajšnje večerno nebo je bilo gosto zastrto s tem 
nimi oblaki. Ko se je temnilo, je spet začel padati 
dež. Ob pol dveh ponoči pa so se nebeške zapor
nice odprle in lilo je izpod neba kakor za stavo. 
Vmes je pihal močan veter, tako da je pljusk izpod 
neba bil ob šipa oken. Naliv j« bil tako močan, 
da so se mnogi stanovalci prebudili in šli pogledat, 
če so ja dobro zaprli vsa okna, posebno pa tista, 
ki so obrnjena proti jugu. Med nalivom je nekaj 
časa padala tudi toča, ki je močno udarjala ob 
Upe. NaliV je trajkl kalcžrie dobre pol ure. Vreme 
se je potem malo pomirilo. Padal je pohleven dež. 
Ko se je pa začelo daniti, je nehalo tudi deževati. 
Oblaki na nebu so se začeli trgati. Nebo se je 
zjasnilo. Jutro je bilo skoraj jasno in sonce je 
sijalo, da je bilo veselje. Zrak je bil kakor opran, 
ulice in ceste kakor bi bile najbolj skrbno oči
ščene. Današnje jutro je bilo eno izmed tistih lepih 
spomladanskih, ko človek kar uživa. Zal pa lepo ni 
ostalo dolgo. Spet so se namreč eačeli valiti od 
juga oblaki in ni verjetno, da bi ostal dan brez 
dežja. o .j.

Koledar
Danes, četrtek 20. maja: Maksimilijan.
Petek, 30. m aja; Ferdinand.

Obvestita
Močno službo imajo lekarne: mr. Leustek, 

Resljeva c. 1; mr. Bahovec, Kongresni trg 12; 
mr. Komotar, Vič-Tržaška 48.

Mrakovo gledališče sporoča: Najnovejši Mra
kovi tragediji je  naslov: »Sinovi Starega Rimlja
na«. Krstna predstava tega dela bo v kratkem 
v Frančiškanski dvorani. V glavni vlogi nastopi 
avtor sam, ki je delo tudi zrežiral.

lij ubij ansko gledališče
D r a m a :

Četrtek, 29. maja, ob 19.30: »Učenjak«. Red č e 
trtek.

Petek, 30. maja, ob 15: »Šesto nadstropje«. Izven. 
Ljudska predstava. Izredno znižane cene od 
14 Din navzdol.

Sobota, 31. maja, ob 19.30: »Bog z vami, mlada 
leta!« Premiera. Red Premierski.

O p e r a :  v -
četrteK, 9H. utaja: Zaprto.
Petek, 30. maja, ob 19.30: »Rusalkac. Izven. — 

Ljudska predstava po izredno znižanih cenah.

Charlie Chan v San Franciscu
»To ni važno. Polkovnik Beatem, vi  ̂

ste govorili ves čas izvzemši deset minut, 
ko ste pustili, da se je film vrtel brez raz-
la8e-‘ . . ^  I»Da, tako je,« je z mirnim glasom od
govoril Beatem. »Jaz sploh nisem odšel 

sobe.«
Eliane Andberry je tedaj vstala: 
»Gospod Kirk, midva morava iti. Ve

čer je bil nenavadno p r ije ten ... Kolikšna 
nesreča, da 6e je vse končalo tako ža
lostno 1«

»Prosim vas« jo je prekinila gospo
dična Morrow. »Ne morem vas pustiti 
prej, preden vam tega inšpektor ne do
voli.«

»Kaj?!« je vzkliknila gospa Andber- 
ry. »Saj to je nemogoče! Ali hočete s tem 
Povedati, da nas imate tukaj zaprte?«

»Za božjo voljo, Eliane!« jo je skušal 
Pomiriti mož.

»Hudo mi je žal,* je rekla namestnica 
državnega tožilca. »Storila bom vse, kar 

v moji moči, da vam bom prihranila 
Ponovno zasliševanje. Toda neizogibno 
Potrebno je, da ostane tukaj.«

Gospa Andberry je besno obrnila 
hrbet. Konec njenega šala je zdrsnil z

rame in padel na tla. Chan ga je pobral. 
Mlada žena je stopila korak naprej, lahka 
tvarina pa je ostala v Chanovih rokah. 
Eliane Andberry se je tedaj bliskovito 
obrnila. Kitajec je s pozornim očesom 
ogledoval njeno svetlomodro obleko. Ona 
je opazila njegov pogled in povesila glavo.

»Zal mi je, ali upam, da ta krasna 
obleka ni uničena za vse večne čase.«

»Vrnite mi šal!« je vzkliknila dama, 
in mu iztrgala šal iz roke.

Parady se je pojavil na vratih.
»Gospodična Morrovv, inšpektor Fla- 

nery je spodaj v pisarni,« je dostojan
stveno javil sluga.

»Ali hočete biti vsi tako ljubeznivi in 
me vsi brez izjeme jx>čakati tukaj? Skrbe
la bom, da boste čim prej vsi izpuščeni..«

V družbi s Chanom in Kirkom je spet 
odšla na dvajseto nadstropje. V pisarni 
so našli inšpektorja Flaneryja, visokega, 
osivelega gospoda petdesetih let. Z njim 
sta bila dva stražnika in policijski zdrav-

| lUk»Dober dan, gospodična Morrovv,« J e  
I  rekel Flanery. »To je strašna stvar. Sir 
.Frederik B ru ce ... to je lepa zadeva. Če 
[ne bomo hitro izsledili morilca, nam bodo

hitro izsledili morilca, nam bodo poslali 
še Scotland Yard nad glavo.«

»Verjetno,« mu je > pritrdila gospo
dična Morrovv. »Inšpektor Flanery, do
volite mi, da vam predstavim g. Kirka 
in g. Chana, detektiva iz Honolula.«

Inšpektor je ostro pogledal svojega 
stanovskega tovariša: »Drago mi je. Bral 
sem že v časopisju o vaših podvigih, to
variš. V tem primeru niste izgubili niti 
minute.«

»Vi me obkladate s pokloni, toda vsa 
ta afera se me prav nič ne tiče. Veliko
dušno vam jo prepuščam. Jaz sem tukaj 
le gost gospoda Kirka.«

Inšpektorju je bilo, kakor bi se mu 
odvalil kamen od srca.

»Res? Gospodična Morrow, ali mi ho
čete povedati V6e po vrsti, kakor se je

Ibilo dogajalo?«
»Kaj malo vam bom vedela povedati. 

O. Kirk je priredil v nadstropju nad na- 
' mi večerjo za več povabljencev.« Potem 
t je naštevala imena gostov, govorila o pre- 
, davanju, ki ga je imel polkovnik Beatem, 

povedala, kaj je sluga videl, da ie namreč 
sir Frederik odšel v pisarno obui v po- 
sebn* copate. . .  »Kasneje Vam bom pri
povedovala še o nekaterh posebnih stra
neh tega vprašanja.* .

J t \  redu. Morebiti bo sam državni to

žilec prevzel to zadevo?«
Dekle je zardela.
»Z nab iti... toda danes zvečer ga ni 

tukaj. Mislim pa, da bo pustil meni, da 
bom vodila preiskavo.«

»Še kaj! Kaj pa govorite, gospodična 
Morrovv! To je vse preveč resna 6tvar,« 
je nadaljeval inšpektor, ne da bi se zave
dal, da zali. »Ali ste pridržali zgoraj vse 
povabljence?«

»Seveda!«
»Dobro! Malo kasneje se bom pogo

voril z njimi. Ukazal sem nočnemu ču
vaju, naj zaklene vhodna vrata in naj 
pripelje semkaj vse tiste ki 60 se v hiši 
nahajali tedaj, ko je bil izvršen zločin. 
Sedaj pa ne bi bilo napak, če bi točno 
ugotovili čas, ko je bil zločin izvršen. 
Koliko časa je že mrtev, gospod doktor?«

»Približno pol ure,« je odgovoril 
zdravnik.

»Ponižno prosim oproščenia, če se 
vam zdi vsiljiv.« 6e je vtaknil Chan. »To
da umor se je dogodil po vsej priliki 
okrog desetih in dvajset minut.«

»Ali ste v to popolnoma prepričani?« 
je dvomljivo vprašal Flanerv.

»Nimam navade govoriti kar tja ven- 
dan. Truplo smo našli od desetih in pet
indvajset minut, ker je ena izmed dam 
priletela v sobo in zakričala, da ie videla

nekega človeka, ki je pobegnil po reše
valni lestvi.«

» H m ... Videti je, kakor da bi nekdo 
prebrskal sobo,« je zamrmral Flanery. 
»Ali kaj manjka?« je vprašal Kirka.

»Nisem »nel časa, da bi kaj opazil. 
Če je zmanjkal kakšen dokument, je bil 
last sira Frederika.«

»Saj je to vendar vaša pisarna ali ne?«
»Da, toda to sobo sem prepustil siru 

Frederiku, da bi v njej delal in spravil 
v red svoje dokumente.«

»Dokumente? Kaj ni bil upokojen?«
»Mislim, da se je se vedno ljavil z 

nekaterimi kriminalnimi primeri. Sicer pa 
je to ena izmed tistih stvari, o katerih 
bomo govorili še pozneje,« je pristavila 
gospodična Morrow.

»Oprostite mi, da vas ponovno pre
kinem,« je rekel Chan. «Ce že tie vemo, 
ali je kaj izginilo, pa vemo vsaj za 
predmet, katerega je zločinec na vsak na
čin hotel imeti.«

»Kaj hočete s tem reči?« je ledeno 
vprašal Flanerv.

»Sir Frederik je bil znamenit angleški 
detektiv. Kakor vsi angleški detektivi, 
tako j« imel tudi on zbran svoj dokazilni 
material o vsaki posamezni aferi. Mo
rilec se je hotel brez dvoma polastiti do
kumentov, ki eo se ga tikala.«
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prevare

MarSal Italo Balbo«

Italijanski roji nad svetom
S t o r m i  d ' 1 1a Ii a m l  m o n d o

T udi na prostoru za s tro je  so dodali nekaj m ajčkenih  no
vosti. Docela nova je  ured itev  poveljn iške kabine, k i je  zdaj 
udobna, prostorna in nepredušno zaprta  s steklom , da v aru je  
p ilote pred  vrem enskim i neprijetnostm i. M erilne p rip rave so 
razpodeljene po usnjeni plošči tako, d a  jih  je  mogoče vse hk ra ti 
videti. Dva pilotska sedeža, bolj nizka in daljša , sta p rim erna 
za počitek v izm enjavi. K er je  poveljn iška kab ina popolnoma 
osam ljena, bi piloti lahko kadili. V stro ju  M addalene, ki ciga
re te  k a r  požira (jaz sem to razuzdanost sko ra j čisto opustil), 
je  e lek tričn i prižigač za cigarete te r  pepelnik  na vodo. E lek
trična razsvetljava je  gibka in več kakor zadostna za vsa dela 
na krovu. P rav vsi predeli na m erilni plošči so razsvetljen i te r  
d a je jo  ponoči neprenehom a lepo sin jo  luč. Radiotelegrafistove 
naprave so na k lju n u  levega čolna, v desnem  pa bo ponavadi
sedel s tro jn ik . ,

Gorivo je  razdeljeno  na š tirin a js t shram b, razpore jen ih  po 
srednjem  delu  vsakega čolna. Šest teh shram b je  po 640 litrov, 
d rug ih  osem pa po 205 litrov. S tro j nosi to re j p ri popolni obte- 
žifvi 5420 litrov goriva. Gorivo je  sestavljeno iz bencina in ben- 
cola te r  teh ta  liter 0.750 kg. Skupaj bo to re j na krovu 4065 kg 
goriva. Shram be so zvezane med seboj z mostičem, ki druži 
oba čolna. Potem je  še zb ira lna shram ba, iz ka te re  mešanico 
v lečejo  šitiri črpalke, ki jih  gonijo m otorji. Vsak m otor žene 
po dve črpalki. O b tak i u reditv i smo lahko docela m irni glede 
dotoka goriva v m otorje in glede sta lne višine goriva v čolnih. 
V sekakor pa je  med različnim i shram bam i toliko prostora, da 
jih  stro jn ik  lahko neprenehom a nadzoruje.

Na trupu  je  med obema m otorjem a postavljena shram ba za 
olje. D ruga je  v notran jščin i k rila . Ta dovaja v začetku o lje  s

pom očjo ročne črpalke, potem  pa ga m otorji iz č rp a lk  vsesa
vajo  sam i od sebe.

če p rav  sprem em b p ri s tro ju  za polet čez A tlantsko m orje ni 
bilo malo, so vendar splošne značilnosti ostale tako  kak o r p ri 
običajnem  letalu  »S 55«. N ajvečja razpetina je  znašala 24 m, 
dolžina 16 m, višina 5 m, največ ja  globina k rila  5.10 m, nosilna 
površina 93 m. Pač pa se je  znatno pomnožila teža docela nalo
ženega s tro ja , ki znaša okoli 10.000 kg. Surova teža s tro ja  brez 
goriva, b rez posadke in drugega znaša okoli 5000 kg.

N ekaj besedi o m otorjih .
K akor sem deja l, je  prišel m otor iz F iatovih delavnic okoli 

srede le ta  192? te r  je  služil za polet F errarin -D el P re te  te r  za 
M addalenov rekord. M otor F ia t A. 22 R. ima 12 cilindrov, ki jih  
hladi voda. R azpostavljeni so v dveh vrstah , k i s ta  nak lon jen i 
d ruga pro ti d rugi v kotu 60 stopinj.

C ilindri im ajo  155 mm v p rem eru . Tok m eri 160 mm. Vse
b ina cilindrov 2?.?20 mm , kom presija  5.5. Moč m otorja je  560 
konjsk ih  sil, obratov im a 1950 na minuto, p ropeler pa 1260. 
Motor to re j lahko  razv ija  največ jo  silo 600 KP s 12000 obrati 
m otorja  te r  1360 obrati p ropelerja .

Vsa teža m otorja  s pestom za propeler, s p rip ravo  za zagon 
in z dodatnim i sestavinam i dosega 517 kg. To je  z ozirom na 
moč m otorja najm an jša  teža. Do tega uspeha so prišli po razum 
nem in skrbnem  izboru snovi za motor. Njegova podlaga je  iz 
alum inija, cilindri so iz jek la , hladiln ik i iz pločevine, bati so 
iz alum inija.

M azanje o sk rb u je jo  črpalke na zobe. V žiganje je  dvojno in 
neodvisno: dve sveči za vsak cilinder in dva m agneta. E lektrični 
vplivi od zunaj, zlasti oni, zelo nevarni, ki p r ih a ja jo  od rad ijske  
posta je  na krovu, ne m orejo  m otiti užiganja, k e r so m agneti in. 
d rugo  docela zavarovani.

D eja l sem, da im ajo s tro ji svojo neodoljivo le p o ta  Motor 
F ia t na atlantskem  le talu , sto ječ na svojem  prostoru, z u stji 
svojih izpuhov, iz ka te rih  švigajo ognjeni jezik i, s svojim i ožga
nimi glavicami, ki se izmenoma g ib lje jo  v^ m nogokratnem  u tr i

pan ju , s svojim praviln im  in mogočnim hrum om , je  zares zelo 
lep. Samo tisti, k i  ve, k a j pomeni m otor v pustolovskem  živ ljen ju  
vitezov neba, lahko  razum e za ljub ljen i in ponosni pogled, s k a 
terim  so božali a tlan tsk i piloti v tednih  pred  letom  svoj motor, 
s re b rn o -č rn o  srce s tro ja , ki u trip a  v p ričakovanju  odleta nad 
n jihovim i glavami. M orda so nekoč drzni vitezi, o  ka terih  po jo  
pripovedke in jih  poveličujejo  pesniki, tako  gledali lepega žrebca 
z bu jno  grivo, soudeleženca p ri nevarnostih  in p r i  slavi d e jan j, 
k a te ra  jih  čakajo.

Za nepoučene lju d i bi nedvom no bila p ravo čudo plošča, na' 
k a teri so razpore jene m erilne p rip rave te r  njihove ure. Koliko 
nežnih priprav , občutljiv ih  m ojstrovin razum nosti in po trp ljen ja!

Vsak s tro j ima dva števca obratov, dva tlakom era za olje, 
dva tlakom era za bencin, štiri zračne toplom ere, dv a  za o lje  in 
dva za vodo, uro, poleg tega pa še razne v re  za plovbne račune, 
dva m erilca za ravnovesje, ki kažeta, za koliko se stro j nagne 
po povprečni osi, dva m erilca za nag ibanje po podolžni osi, 
kazalec za višino bencina, p rip rav a  za povečanje a li pom anj- 
šan je  hladilne površine v radiatorjih* Vse te. p rip rav e  so na
m eščene na plošči. Toda niso samo te in ne na jbo lj . važne.

T em eljna zam isel za tehnično ureditev  je  že od začetka ta, 
da je  treba  vsak stro j sm atrati kot m ajhno ladjo,' k i m ora p<> 
pom orskih prav ilih  piliti v zraku  nam esto v vodi te r  g k rili 
nam esto z vijakom . Za vse tisto  to re j, k a r  je  bilo v zveza z 
m ornariško in plovbno opravo, so posebno poskrbeli. P ilotu na 
atlantskem  poletu n i smelo m an jkati nobenega sredstva, o  ka
terem  smo mislili, da je  potrebno, in to ne le med morebitnim  
čakanjem  s tro ja  na m orju, ko valovi, da se lahko  b ran i pred 
tokom in d a  se o b varu je  zadevanja. M oral je  zlasti im eti vse, 
k a r  je  neobhodno potrebno za rav n a n je  s tro ja  v le tu  po pravilih  
plovbe, ki se ravna po zvezdah. In res je  plovbna oprava a tlan t
skega s tro ja  »S 55« omogočala letalcem , da so na lahki mizici, 
postavljeni v k lju n u  levega čolna, lahko delali vse račune in 
narise, po trebne za plovbo.

(Nadaljevanje «Iedli)

Za tiskarno * Ljubljani« Jože Kramarič -  Izdajatelj: Ini. Jože Sodja -  Urednik, Mirko Javornik -  Rokopisov ne vračamo -  »Slovenski dom« izhaja vsak delavnik ob 12 
Mesečna naročnina Je 10 din, za inozemstvo 25 din — U r e d n l M v o i  Kopitarjeva ulica */IIl _  U p r a v a t Kopitarjeva ulica 6, Ljubljana — T e l e f o n  40-01 do 40-05 —

P o d r u ž n i c e !  Maribor, Celje, Ptnj, Jesenice, Kranj, Noro mesto, Trbovlje

Kljub vojni velika železniška dela v Italiji
Elektrifikacija železniškega omrežja se nadaljuje, na več krajih pa grade

tudi nove proge
Kljub sedanjemu vojnemu stanju se italijansko 

železniško omrežje postopno še izboljšuje, čeprav 
je  bilo ie  prej na zavidanja vredni višini. V zad
njem času sino že večkrat brali v italijanskem 
časopisju, kako se uresničujejo strem ljenja pri
stojnih činiteljev na tem polju. Časopisi so poročali 
o elektrifikaciji italijanskih železniških prog in o 
graditvi številnih novih. Vojna torej tudi na tem 
polju ni povzročila zastoja, pač pa potekajo želez
niška dela neovirano dalje in prinašajo prebival
stvu vedno novih ugodnosti kar se tiče železniških 
zvez.

Tujec, ki je prihajal v Italijo, se je že pred 
vojno moral le pohvalno izražati o tamkajšnjih že
leznicah in o redu, ki vlada v železniškem prometu. 
Nikjer nobenih zamud, s kakršnimi smo se na 
prim er morali tolikokrat sprijaznjevati v prejšnjih 
časih pri nas. Vlaki točno prihajajo in do minute 
natančno odhajajo, kakor je zapisano na voznem 
redu. Poleg tega pa je tudi vožnja sama izredno 
udobna. Vse glavne proge so bile že tedaj elektri
ficirane, tako da potniku ni bilo treba na železnici 
požirati dušečega dima lokomotiv. Elektrificirali pa 
so potem še številne druge železniške proge, da 
zdaj tudi te ustrezajo zahtevam sodobnih časov.

Iz italijanskih časopisov smo zvedeli, da je za 
elektrifikacijo železnic, ki jih popravljajo ali na 
novo grade, namenjenih zdaj nič manj kot 603 mi
lijone lir. Med najpomembnejšimi tovrstnimi grad
benimi deli v zadnji proračunski dobi je predvsem 
treba omeniti položitev še drugega tira in elektri
fikacijo železniške proge Milano—G allarate—Do- 
modossola. To progo so začeli graditi leta 1938. in 
so pri njeni graditvi morali premagati največje 
naravne ovire. Na neštetih krajih drugod, kjer že
lezniške proge niso več odgovarjale sedanjim pro
metnim zahtevam, so star železniški material na
domestili z novim, dali v promet tudi nove elek
trične lokomotive, ki bodo na obnovljenih progah 
lahko brez nevarnosti dosegale potrebno hitrost.

V zvezi s temi deli na novih železniških pro
gah pa so v Italiij morali zgraditi tudi veliko število 
mostov, prodorov, viaduktov in seveda tudi novih 
železniških postaj. Mnogokje so se tako »skrajšale« 
razdalje med posameznimi kraji, ker odslej vlakom 
ne bo treba več delati prevelikih ovinkov. Iz vsega 
tega se vidi, da je delavnost na tem polju večjg 
kot kdaj koli in da so bili z največjimi uspehi pre
magani vsi napori kljub vojnim časom.

Romunija odločno zatrla dobičkarstvo
Najstrožje nadzorstvo nad proizvodnjo, razdeljevanjem blaga in nad

cenami
Romunska vlada je pred nedavnim izdala važ

ne predpise o bodoči oskrbi romunskega prebival
stva z raznimi živili. Te določbe se nanašajo na 
organizacijo oskrbovanja samega, na nadzorstvo 
nad celotno proizvodnjo, kakor tudi na cene ter 
pravično razdelitev živil med prebivalstvo. Takšni 
ukrepi v čedalje večji meri dokazujejo, kako je 
država sama odločno posegla v romunsko gospo
darsko udejstvovanje.

Predpisi določajo nove cene in tarife, ki se 
nanašajo med drugim na vodo, plin, elektriko, 
prevoze, gledališča, hotele in javne ustanove ter 
ima svojo utemeljitev v tem, da je v tako kočljivem 
trenutku absolutno potrebno obdržati cene na do
sedanji višiin in na vsak način preprečiti njihov 
ponovni skok. Na podlagi teh novih določb bo mo
goče uravnati romunsko gospodarstvo tudi v skla
du s sedanjimi gospodarskimi razmerami drugod 
po Evropi. Nov sistem oskrbe bo pod državnim 
vodstvom in se bo na ta način lahko uvedlo strogo 
nadzorstvo nad cenami vseh proizvodov ter p re
prečilo vsako dobičkarstvo.

Organizacija proizvodnje bo izvedena po po
sameznih področjih in bodo ustanovljeni tod po-

V Gibraltarju potekajo mrzlične priprave za spre
jem vojnih ladij, ki so bile zadete v bitki pri 
Kreti. Tem ladjam so poslali nasproti po
možne ladje s črpalkami ter vlačilce.

sebni uradi ali sindikati, katerih najvažnejše na
loge bodo sk rte ti za zadostne količine surovin in 
napol izdelanih proizvodov, za njihovo razdelitev 
med tovarne v skladu z njihovo zmogljivostjo, dalje 
za razdelitev izdelkov med potrošnike ter končno 
za stabilizacijo kupnih in prodajnih cen.

Elektromagnetični pojavi, ki pri
hajajo iz možgan
V reviji »L’Energia Elettrica« je napisal pro

fesor Ferdinando Cazzamalli, ki je zaslovel po za
nimivih in temeljitih delih na polju elektrotehnike, 
nadvse presenetljiv članek pod naslovom >0 novem 
radio-električnem aparatu, ki odkriva elektroma
gnetne pojave, ki prihajajo iz človekovih možga
nov«. V članku znameniti pisec najprej popisuje, 
kakšen je ta novi aparat, ki se ga zdaj po številnih 
prejšnjih poskusih poslužuje za nova raziskovanja, 
nato pa na podlagi uspehov svojih psihobiofizičnih 
raziskovanj prihaja do gotovih sklepov, med kate
rimi so tudi naslednji:

1. Iz človekovih možgan izžarevajo z intenzivno 
duševnočutno delovnostjo elektromagnetni pojavi.

2. V kožnih čutnih središčih se doznava funk
cija, ki je v soglasju s fizičnimi možgani.

3. Možganska živčna energija je električne na
rave z elektromagnetičnimi učinki.

P rizo r z u lite  v iraškem  glavnem  mestu Bagdadu. — Spettacolo su lla  via della  cap ita le ir»*
cena Bagdad.

Šele popoldne se je balon začel spet spuščati, d* 
bi do večera dospel na višino 5 do 6000 metrov. 
Potem se je profesor Piccard odločil podati se proti 
najmrzlejšim alpskim predelom, k jer je pristal 
okrog 22. ure, ne da bi se mu pri tem pripetila 
kakšna nesreča.

Najprej se je razširila vest, češ da je balon 
padel na zemljo nekje v Italiji, čeprav je v resnici 
pristal pri kraju Gurgl v Tirolih, in sicer v višini 
2500 metrov. Šele naslednji dan dopoldne ob de
setih je prispela v Gurl skupina reševalcev. Bili 
so to avstrijski vojaki, ki so oba raziskovalca zrač
nih višav rešili iz gondole stratosferskega balona 
in ju  pripeljali v dolina

Deset let je minulo
od prvega Piccardovega poleta 
v stratosfero
V sredo je poteklo ravno deset let, odkar je 

sloviti profesor Piccard izvedel svoj prvi polet v 
stratosfero. Drugič je odletel iz Ziiricha, medtem 
ko se je prvič dvignil v zračne višave z letališča 
Augusta v Nemčiji. Balon se je, kakor je pozneje 
pripovedoval Piccard sam, dvignil z veliko naglico 
im je v 25 minutah dosegel že višino 16.000 metrov.

Mestno obzidje iz p la tn a ...
Dogodek, ki dokazuje, da so že v petnajstem stoletju znali »ponarejati

naravo«
v razvalinah. Sreča, da sovražnika ni nikjer v bli
žini, so si mislili ti nesrečni obleganci.

Poveljnik mesta grof Tandilla je v namenu, 
da bi prikril to nesrečo sovražniku, ukazal napeti 
čez to odprtino, ki je tako nenadno sredi noči za
zijala v mestnem obzidju in predstavljala največjo 
nevarnost za' mesto, velikanske platnene zavese. 
Zapovedal je, naj jih temnosivo pobarvajo, da bodo 
na videz vsaj približno takšne barve, kakor je ostali 
zid okrog mesta. Mestnemu poveljniku se je nje
gova domislica posrečila. Sovražnikovim patrolam, 
ki so se često približale mestu, se nikdar niti sa
njalo ni, da bi bilo obzidje kje p od rta  Vedno so 
bile prepričane, da je ves zid še vedno cel, tako 
dobro so ga bili obleganci na kraju, kjer se je bil 
podrl, nadomestili s čisto navadnim platnom, b> 
sovražnikovi vdjstri pač i t i  tyi delalo nbbeuih težav, 
če bi tod poskušale priti v mesto. Medtem ko m  
sovražnikove patrole hodile okrog mesta, pa so 
branilci lahko zadaj za tem platnom počasi gradili 
nov trden zid in ga tudi dogradili. Vprav zaradi te 

pa sovražnik mesta tudi ni nikdar zavzel.

Veliko štirim otorno potniško vodno le talo  na svojem  poletu  čez širne  vode. — U grande 
idrovolante civile a  q u a ttro  m otori nel suo volo transoceam co

Iz Madrida je prispelo zanimivo poročilo, ki 
dokazuje, da le niso vsa sredstva, ki se jih s to
likšnim uspehom poslužujejo vojskujoči se narodi 
na bojnem polju, izumi tako rekoč od včeraj. Glasi 
se nekako takole:

Kaže, da kamuflaža, ki se je s tolikšnim uspe
hom poslužujejo v vojnah, ni nekaj, kar bi bili 
iznašli šele »včeraj«, to se pravi v zadnjih časih. 
Zanimiv zgled za to najdemo v knjigi, ki je zelo 
malo znana in ki jo je napisal Washington ter ji
dal naslov »Osvojitev Granade«.

Bilo je leta 1486., ko so Mavri oblegali mesto 
Alhama. Neko noč je prebivalce tega mesta ne
nadno prebudil silen trušč. Mislili so, da je so
vražnik izvedel generalni naskok na njihovo mesto 
in so zato z vso naglico drli k obzidju. :Lahko si 
mislite, kako so ti branilci Alhame osupnili, ko so 
videli, <Ja je na precejšno razdaljo obzidje mesta 
porušeno. Tedaj jim ji bilo jasno, od kod tolikšen 
trušč, ki jih je bil prebudil iz spanja. Med dvemi 
vrati v tem mestnem obzidju je bil zid popolnoma

Ženski rai na Sumatri
Moški so tam pod copato
Skupina ameriških sociologov se je pred krat

kim vrnila s svojega potovanja na otok Sumatro, 
kjer je proučevala družabne razmere plemena Mi- 
nankabau, ki živi v tamkajšnjih džunglah. Tam je 
žena gospodar in ima svojega moža, kakor bi pri 
nas rekli, res pod copato. Kadar bi se tam kakšna 
ženska rada »poročila«, pošlje kakega moškega, 
ki je v sorodu z njenim izvoljencem, z darili in 
ženitno ponudbo na njegov dom. Navada pa je, 
da dotični izvoljenec ne sme sprejeti takoj te po
nudbe, pač pa se mora nekaj časa obotavljati. Šele 
potem, ko drugič pridejo k njemu z darili, dž svoj 
pristanek na ženitno ponudbo in je 8 tem kar avto
matično že poročen.

Oba novoporočenca pa ostaneta pri svojih do
mačih družinah in je potem žena tista, ki o>d časa 
do časa obišče moža na njegovem domu. Če se mož

le enkrat izrazi, da bi se rad ločil, je to že zadosten 
razlog, da se sme drugič poročiti. Zdi se torej, 
da prav preveč pri tem plemenu ne dajo na za
konsko zvestobo.

Čeprav upravlja v vsaki družini gospodarstvo 
najstarejši moški, vendar nima pravice ukazovati 
in se ne more upirati volji žensk. Mož ni podložen 
samo svoji ženi, pač pa tudi vsem drugim ženskam 
in moškim, ki so v dotični družini starejši. Otroci, 
ki se rode, pripadajo družini žene in  po njej tudi 
dobe svoje ime. Skupno vlado tvori svet, v katerem 
so samo poročene žene.

Ameriškim sociologom so nekatere teh žensk 
soglasno izjavile, da višje cenijo sistem družabnega 
življenja, kakršnega poznajo pri belokožcih. Ute
meljile pa so to svojo izjavo takole: Ce je že lahko 
v slogi živeti z možmi, pa na drugi strani ni lahko 
obdržati pod oblastjo Istokrvne moške, odkar so 
nove ideje, ki so prišle od Zahoda, naredile iz tega 
našega malega raja pekel.


